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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual, the short manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

N

Alternating current/voltage

Hz

Hertz (supply frequency)

W

Watts

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Use the product in dry indoor spaces
only.

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks
a low-risk hazard that if not prevented
could result in minor or moderate injury.

Food safe
This product has no adverse effect on
taste or smell.

Symbol for protective earth

Burn hazard! This symbol indicates a
hot surface.

e B> B | P

Do not immerse the product in water or
other liquids.

Safety information
Instructions for use

N
m

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for this
product.

This symbol indicates a warning
concerning risk of loss of life or accident
to infants and children.
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KETTLE

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning the QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction

manual by entering the article number

(IAN) 526010_2504.

The product is intended only for boiling of fresh
water.

The product is designed solely for domestic use. It
is not intended for commercial use.

Any other use not mentioned in these instructions
may cause a damage to the product or create a
serious risk of injury.

The manufacturer accepts no liability for damages
caused by improper use.

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packaging materials before use.

Please contact customer service if parts are
missing or damaged.

Water kettle
Base
Short manual

Strainer

Spout

Water kettle

Water gauge

Base

Cord storage (underneath)
Power cord guide

Power cord with power plug
On/off switch

Handle

Lid release button

Lid

NEERRNEENENE
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Input voltage: 220-240 V~,
50-60 Hz

Power consumption:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Protection class: I
Water kettle capacity: 1.7

Power consumption in

off mode: o.0WwW

Certification: GS (TUV sUD)
for HG12968A /
HG12968B

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF

THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
PLEASE ALSO INCLUDE ALL
THE DOCUMENTS!

8 GB/CY

In the case of damage resulting
from non-compliance with
these operating instructions

the guarantee claim becomes
invalid! No liability is accepted
for consequential damage! In
the case of material damage
or personal injury caused by
incorrect handling or non-
compliance with the safety
instructions, no liability is
accepted!

Children and persons with
disabilities
AWARNING! RISK
OF LOSS OF LIFE
OR ACCIDENTTO
INFANTS AND
CHILDREN!

Never leave children
unsupervised with the
packaging material.

The packaging material
represents a danger of
suffocation. Children frequently
underestimate the dangers.
Keep children away from

the product and packaging
material at all times.



This product can be used by
children aged from 8 years
and above if they have

been given supervision or
instruction concerning use of
the product in a safe way and
if they understand the hazards
involved.

The product can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the product
in a safe way and understand
the hazards involved.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
unless they are older than

8 and supervised.

Keep the product and its cord
out of reach of children aged
less than 8 years.

Children shall not play with the
product.

AWARNING! Risk of injury due

to misuse

Areas of use

This product is intended to be
used in household and similar
applications such as:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses;

- in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type
environments.

Electrical safety

AWARNING! Avoid spillage
on the power plug and on the
base.

A DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to
repair the product yourself.

In case of malfunction, repairs
are to be conducted by
qualified personnel only.

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not
immerse the product in water or
other liquids.

Never hold the product under
running water.

AWARNING! Risk of
electric shock! Never use a
damaged product. Disconnect
the product from the power
supply and consult your retailer
if the product is damaged.

GB/CY ©



AWARNING! Risk of

electric shock! Do not set up
the product next to a sink or in
moist areas.

Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage and current rating
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

Only connect the product to

a grounded power supply.
Make sure the power plug is
connected properly.

To avoid damaging the power
cord, do not squeeze, bend or
chafe it on sharp edges. Keep
it away from hot surfaces and
open flames as well.

If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Pull the plug and not the cable
itself to disconnect the product
from the power supply.
Connect the product to an
easily reachable electrical
outlet so that in case of an
emergency the product can be
unplugged immediately.

10 GB/CY

This product is not intended
to be operated by means of
an external timer or separate
remote-control system.

Do not operate or touch the
product with wet hands.

Fire/burn hazard and heat

WARNING!
Hot surface!

Keep children and pets away
from the product while it is in
operation or cooling down. The
accessible parts are hot.

A CAUTION! Burn hazard!

The surfaces are liable to get
hot during use.

The product surface is subject
to residual heat for some time
after use.

Do not touch the product’s
hot surfaces and beware of
escaping steam. Hold the
product by its handle only.

A CAUTION! Burn hazard!

Do not open the lid while the
water is boiling. The product’s
lid must remain securely closed
while the product is in use.



If you notice any smoke or
unusual noises, immediately
disconnect the product from

the power supply. Have the
product checked by a specialist
before continued use.

AWARNING! Do not use

the product if the water kettle
shows cracks or other signs of
damages.

Placing the product

The product must not be placed
directly below a power supply.
Always use the product on a
flat, stable, clean, heat-resistant
and dry surface.

Operation

The product shall only be used
with the supplied base.

Do not overfill the product. If
the product is overfilled, boiling
water may be ejected. Do not
operate the product without
water. The fill level of the
product must be between the
MIN and MAX marks on the
water gauge.

Cleaning and storage

The product shall not be
exposed to any dripping or
splashing water.

Disconnect the product from the
power supply before cleaning
and when not in use.

Refer to the “Cleaning and
care” section for instructions on
how to clean the product.

Before first use

Remove all the packaging materials.

Clean the product (see “Cleaning and care”).
Boil the maximum water volume of 1.7 litres
(see ,Operation”). After boiling, discard the
water to remove any production and transport
residues.

S |

® Operation
/\ CAUTION! Burn hazard! The lid

must remain closed when pouring hot water.
Otherwise, hot water or steam could escape
over the rim causing burns.

1. Keep the power cord | 8 | as short as possible.

Wrap the excess power cord onto the cord

storage [6] (bottom of the base [5]).
2. Guide the power cord | 8 | through the power

cord guide [7]
Place the base | 5 | on an even, stable

surface. Maintain a safe distance to walls

w

and cupboards to avoid damages caused by
rising steam.

® INFO:
During operation, the indicator goes on. This
indicates that the product is heating up.

The off mode is selected by switching the product
off and the on/off switch keeps at “O" position.
The indicators goes off.

1. Switching the product on: Connect the mains
plug to a suitable mains outlet. Move the on/
off switch to the ON position. The indicator
lights up.
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2. Switching the product off: Move the on/ off
switch to the OFF position. The indicator goes
off. Disconnect the mains plug from the mains
outlet.

@® NOTE: Fill in water at least until the MIN
marking and do not exceed the MAX
marking.

1. Open the lid [12]: Press the lid release
button [11].

2. Fill the water kettle | 3 | with cool, clear water.

3. Place the water kettle [3] onto the base [5].

4. Press down the on/off switch [9]. The water is
boiled now.

5. The product automatically turns off when the
water is boiled.

6. Pour out the boiled water through the

spout .

® Cleaning and care

/A WARNING! The product shall not be
immersed in water or other liquids. Do not
hold the product under running water.
Always disconnect the product from the

power supply before cleaning.
Check the product prior to each use for visible
signs of damage.

Do not use any abrasive, aggressive cleaners
or hard brushes to clean the product.

1. Clean the product with a slightly damp cloth.
Use a mild detergent, if necessary.

2. Rub all parts dry with a clean cloth.

Cleaning the strainer

1. Open the lid[12].
2. Press the strainer | 1 | down and inwards.

3. Pull the strainer| 1 | off upwards from the
water kettle [3].

4. Clean the strainer | 1 | with a moist dishcloth
under running water.
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5. Place the strainer| 1 |into its intended recess
in the water kettle | 3 | and press it down and
outwards.

6. Release the downward pressure so that the
strainer | 1 | locks in place at the top inside the

recess.

Removing calcifications

Limescale reduces the efficiency of the product
and increases energy consumption. Check the
product regularly for limescale deposits.

1. Fill the water kettle | 3 | with a vinegar solution
(510 15%).

2. Press down the on/off switch [9]. Wait for the
product to turn off automatically.

3. Let the solution remain in the water kettle
overnight. Discard the solution on the next
day.

4. Fill the water kettle | 3 | with clear water up to
the MAX marking on the water gauge [4].
Boil the water.

5. After boiling, discard the water to remove any
remaining scale and vinegar.

6. Rinse the water kettle’s | 3 | interior thoroughly
with tap water.

® Storage

Store the product when it is not in use in its
original packaging.

Store the product at a dry location out of the
reach of children.

@ Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a)

and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98: composite

materials.

N,
&



Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when
it has reached the end of its useful

I =y

life and not in the household waste.

Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 526010_2504) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

Service Great Britain
Tel: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb

& Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy

AAA Serbian mark of conformity

C€
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Felhasznalt figyelmezteto jelzések és szimboélumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a révid Gtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztetd
jelzésekkel taldlkozhat:

VESZELY! Ez a szimbdlum a Neszély”
sz6 mellett nagy kockdzati tényezére
hivia fel a figyelmet, melyet ha nem
keriilnek el, az silyos sérilésekhez vagy
haldlesethez vezet.

Véltéaram/-fesziltség

Hertz (hdlézati frekvencia)

Watt

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbolum
a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett
kdzepes kockazati tényezdre hivia fel
a figyelmet, melyet ha nem kerilnek
el, az sdlyos sérijlésekhez vagy akér
haldlesethez is vezethet.

MEGJEGYZES: Ez a szimbslum a
.Megjegyzés” szé mellett hasznos
informdciékra hivja fel a figyelmet.

BESIEIEAR:

A terméket csak szdraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a
Vigydzat” szé mellett alacsony
kockdzati tényezére hivia fel a
figyelmet, melyet ha nem keriilnek el,
az kisebb vagy mérsékelt sérijlésekhez
vezethet.

Elelmiszerbiztos

A termék nincs negativ hatéssal az
ételek izére vagy szagdra.

A foldelés szimbdluma

Egési sériilés veszélye! Ez a
szimbdlum forré feliiletekre hivia fel a
figyelmet.

xe B B | P

Ne meritse a terméket vizbe vagy

egyéb folyadékokba.

Biztonsdgi utasitasok
Kezelési utasitdsok

N
m

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a r& vonatkozé EU
el8irasoknak.

Ez a szimbdlum élet- és
balesetveszélyre hivia fel a figyelmet
kisgyermekek és gyermekek szamdra.

HU 15



VIiZFORRALO

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmdabdl.
Ezzel a ddntésével véllalatunk értékes terméke
mellett dontétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata elétt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndlasi terijleteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé
tovdbbadésa esetén kézbesitse vele annak a
telies dokumentécisjat is.

Ez és szamos mds haszndlati Gtmutatd letdlthetd
és megtekintheté a www.lidl-service.com
weboldalon. A QRkéd szkennelésével

egyenesen a Lidl szolgdltatasi weboldalara
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszdm
(IAN) 526010_2504 megaddsdval megnyithatja

haszndlati Gtmutatdjét.

16 HU

A termék kizérélag ivéviz forraldséra szolgdl.

A termék kizardlag héztartdsi haszndlatra készilt.
Uzleti célokra nem haszndlhaté.

Az ezen Utmutatéban leirt médoktdl eltérd
haszndlat a termék sériiléséhez és silyos személyi
sérilésekhez vezethet.

A gyarté nem vdllal felel8sséget a szakszerGtlen
haszndlatbdl adédé karokért.

A termék kicsomagolésa utan ellendrizze

a csomagolds teljességét és az alkatrészek
megfeleld dllapotdt. Haszndlat eldtt tavolitson el
minden csomagoléanyagot.

Ha barmely alkatrész hianyzik vagy sérilt,
forduljon az iigyfélszolgélathoz.

Vizforralé
Forralétalp
Révid Gtmutatd

Szir8

Kiontd

Vizforrald
Vizszintjelzd
Forralétalp
Kébeltarts (alul)
Kdbelvezets
Elektromos vezeték csatlakozéval
Be-/kikapcsolégomb
Fogd

Fed&kioldd
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Fedé



Bemend fesziiltség: 220-240 V~,
50-60 Hz

Teljesitményfelvétel:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Védelmi osztdly: I

A vizforralé

befogaddképessége: 1,71

Teljesitményfelvétel

kikapcsolt izemmédban: 0,0 W

Gs (TUV sUD)
a HG12968A /
HG12968B

modellekhez

Tanusitvény:

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK ELSO HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN MEG

A BIZTONSAGI ES KEZELESI
UTASITASOKKAL! HA A
TERMEKET MASOKNAK
TOVABBADJA, ADJA MELLE AZ
OSSZES DOKUMENTUMAT IS!

A haszndlati Gtmutatéban leirtak
figyelmen kivil hagydsa esetén
a garancia érvényét vesztil

A kévetkezményes kdrokért

nem vdllalunk felel8sséget! A
szakszer(Gtlen haszndlatbél vagy
a biztonsdgi utasitdsok figyelmen
kivil hagydsdbél adédé anyagi
kdrokért és személyi sérilésekért
nem vdllalunk felel8sséget!

Gyermekek és fogyatékkal
élék
AFIGYELMEZTETES!
ELET- ES
BALESETVESZELY
GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK
SZAMARA!

Soha ne hagyja gyermekeit
feligyelet nélkil a
csomagoléanyagokkal.

A csomagoléanyagok
fulladdsveszélyt okozhatnak.
A gyermekek gyakran
alébecsilik a veszélyeket. A
gyermekeket tartsa tdvol a
csomagoldanyagoktdl és a
terméktdl.

A terméket akkor haszndlhatjak
8 év feletti gyermekek,

ha szdmukra feligyeletet
biztositanak, vagy ha
utasitésokat kapnak a termék
biztonsdgos hasznélataval
kapcsolatban és megértik az
azzal jaré veszélyeket.
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A terméket akkor hasznélhatjgk
csdkkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képességd, valamint
megfeleld tapasztalattal és
tudéssal nem rendelkezé
személyek, ha szamukra
feligyeletet biztositanak

vagy ha utasitésokat kapnak
a készilék biztonségos
haszndlatéval kapcsolatban
és megértik az azzal jGré
veszélyeket.

Gyermekek nem végezhetik

a termék tisztitdsat és
felhasznaloi karbantartdsat,
kivéve, ha 8 évnél idésebbek,
és szamukra feligyeletet
biztositanak.

A 8 évesnél kisebb
gyermekeket tartsa tévol a
termékid| és annak elekiromos
vezetékétdl.

Ne hagyja, hogy gyermekek a
termékkel jétszanak.

AFIGYELMEZTETES!

Sérilésveszély helytelen
haszndlat esetén

Hasznalati teriuletek

A termék héztartési és

ahhoz hasonlé felhaszndldsi

terileteken haszndlhatd, ilyenek

példdul:

- Uzletek és iroddk személyzeti
konyhdi;

18 HU

- Tanyék;

- Hotelek, motelek és mds
szdllashelyek;

- Panziék reggelivel.

Elektromos biztonsag
AFIGYELMEZTETES!

Kerilie, hogy viz kerilién a
hélézati csatlakozéra vagy a
forralétalpra.

AVESZELY! Aramiités

kockazata! Ne prébdlja
meg sajdt kezileg megjavitani
a terméket.

Hibds mikodés esetén a termék
javitdsi munkait bizza képzett
szakemberre.

A F]GYELMEZTETI?S!

Aramitésveszély! A termék
nem merithetd vizbe vagy mds
folyadékba.

A terméket ne tartsa folyd viz
alé.

A F]GYELMEZTETI?S!

Aramitésveszély! Ne
haszndlja a terméket, ha
sérilt. Ha a termék megsérilt,
vdlassza le a hdlézati dramrdl
és forduljon az eladéjdhoz.

A F]GYELMEZTETES!

Aramitésveszély! Ne
dllitsa a terméket mosogaté
vagy nedves helyek mellé.



Miel8tt a terméket a hélézati
aramra csatlakoztatnd
ellenérizze, hogy a halézat
feszilltsége és dramerdssége
megfelel-e a termék
adattdbldjan feltintetetinek.

A terméket kizdrélag foldelt
konnektorba csatlakoztassa.
Ellenérizze, hogy a csatlakozét
megfelel8en dugta-e be.

Hogy az elektromos vezeték ne
sérilidn, azt ne nyomja &ssze,
ne hajlitsa meg és ne vezesse
4t éles sarkokon. Tartsa forrd
feliletektd| és nyilt langoktdl is
tavol.

Ha a termék elektromos
vezetéke megséril, a
kockézatok elkerilése
érdekében azt a gydrténak, az
Ugyfélszolgdlatanak, vagy egy
annak megfeleld képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.
Amikor a késziléket

az elektromos

hélézatrdl levalasztia, a
csatlakozédugaszt hizza és
soha ne a vezetéket.

A terméket egy kdnnyen
hozzd4férhetd konnektorhoz
csatlakoztassa, hogy
vészhelyzet esetén azt
azonnal le tudja vélasztani az
elektromos halézatrél.

A termék nem hasznélhaté
kilss idézitével vagy kiléndllé
tavszabdlyzé rendszerrel.

Ne alkalmazza és ne érjen a
termékhez nedves kézzel.

TGzeset/égési sérilés
kockazata és magas hé

FIGYEI:MEZ:I:ETES!
FORRO FELULET!

A terméktél mikddés vagy
lehdlés sordn tartsa a
gyermekeket és a haziéllatokat
tavol. A hozzdaférhetd feliletei
forréak.

AVIGYAZAT! Egési

sérilés veszélye! A
haszndlat kézben a feliletek
felforrésodhatnak.

A termék felilete haszndlata
utdn még egy ideig forré
marad.

Ne érjen a termék forré
feltleteihez. Vigydzzon, ne
kerilion a kibocsétott forré géz
kdzelébe. A terméket csak a
fogantyndl fogva tartsa.

AVIGYAZAT! Egési sériilés

veszélye! Amig forr a viz, ne
nyissa fel a fedét. Uzemelés
kézben a termék fed8jének
zarva kell maradni.
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Ha fustét vagy szokatlan
zajokat észlel, szintesse

meg a termék dramelldtdsat.
Vizsgdltassa meg a terméket
egy szakemberrel, mieltt Gjra
haszndlnd.

A FIGYELMEZTETES! Ne
haszndlja a terméket, ha a
vizforralé repedéseket vagy
mds sériléseket mutat.

Elhelyezési tanacsok
A terméket ne helyezze
kozvetleniil konnektor ald.
A terméket mindig egyenes,
stabil, tiszta, h8allé és szaraz
felileten izemeltesse.

Hasznalat
A termék csak a mellékelt
forralétalppal egyitt
haszndlhaté.
Ne tdltse t0l a terméket.
Ha a termék tdl van téltve,
kiléphet a forrésban [évd viz.
Ne izemeltesse a terméket
viz nélkil. A termék toltési
szintiének a vizszintjelzén lévé
MIN és MAX jelzések kozott
kell lenni.

Tisztitas és tarolas

Ugyelien arra, hogy a terméket

ne érje racsoppend vagy
rafréccsend viz.

20 HU

Ha a terméket nem haszndlja,
valamint tisztités elétt hizza

ki az elektromos csatlakozét a
konnektorbdl.

Tandcsok a termék
tisztitdsdhoz: lasd a ,Tisztitds és
karbantartés” c. részt.

® Elsé haszndélat elétt

1. Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

2. Tisztitsa meg a terméket (lasd a ,Tisztitas és
dpolds” c. fejezetet).

3. Legdfeliebb 1,7 liter vizet forraljon (lasd
.Kezelés”). A forralasi folyamat utén éntse el
a vizet, hogy eltévolitsa az esetleges termelési
és szdllitasi lerakoddsokat.

® Kezelés

A\ VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye!
A forré viz kidntésekor a feddnek [12| zarva
kell lennie. Ellenkez8 esetben a forré viz vagy
a g8z kiléphet a szélen és égési sériiléseket
okozhat.

1. Az elektromos vezetéket | 8 | tartsa lehetSleg
réviden. A elekiromos vezeték tobbi részét
tekerije fel a kébeltartéra [6] (a forralétalp
aljén).

2. Vezesse dt az elekiromos vezetéket [ 8] a
kébelvezetn [7].

3. Helyezze a forralétalpat | 5 | egy egyenletes,
stabil feliiletre. Tartsa be a biztonsdgi
tavolsdgot a falaktél és a szekrényektsl, hogy
elkeriilie a felszdllé g8z okozta karokat.



© INFORMACIO:
Mdikadtetés kézben a jelz8lampa bekapcsol. Ez
azt jelzi, hogy a termék felmelegszik.

A kikapcsolt izemméd a készijlék kikapcsoldsaval
vdlaszthaté ki, és a be-/kikapcsolé ,0” dlldsban
marad. A jelzélémpa bekapcsol.

1. Atermék bekapcsoldsa: Dugja a hélézati
csatlakoztatét egy megfeleld halézati
alizatba. Mozgassa a be-/kikapcsolét ON
(be) allasba. A jelzéldmpa vilagitani kezd.

2. A termék kikapcsoldsa: Mozgassa a be-/
kikapcsolét OFF (ki) dlldsba. A jelz8lampa
kialszik. Hizza ki a hdlézati csatlakozédugét
a hdlézati aljzatbél.

® MEGJEGYZES: A betsltstt viz szintiének
meg kell haladnia a MIN jelzést, de nem
érhet a MAX jelzés folé.

1. Afeds|12| felnyitdsa: Nyomja meg a
fedskioldst [11].

2. Toltse fel a vizforralét | 3 | hideg, tiszta vizzel.

3. Helyezze ré a vizforralét |3 | a
forralétalpra [5].

4. Nyomija a be-/kikapcsolégombot [9] lefelé.
A viz ekkor elkezd forrni.

5. Amint a viz felforr, a termék automatikusan

kikapcsol.
6. Ontse ki a vizet a felforrt vizet a kiéntén
keresztil.

@ Tisztitds és apolas

/\ FIGYELMEZTETES! A termék nem meritheté
vizbe vagy mds folyadékba. Ne tartsa a
terméket folyé viz ala.

Tisztitds elétt vdlassza le a terméket az
elektromos halézatrdl.

Minden haszndlat elétt ellendrizze, hogy a
terméken nincsenek-e lathatd sériilések.

A termék fisztitdséhoz ne alkalmazzon
strolészert, agressziv oldészereket vagy
kemény keféket.

1. Aterméket csak egy enyhén nedves ruhéval
tisztitsa. Szikség szerint némi mosogatészert
is haszndlhat.

2. Minden alkatrészt t6rélién szdrazra egy tiszta
ruha segitségével.

A sziré megtisztitasa

1. Nyissa fel a fedét [12]

2. Nyomja meg a sz(rét | 1 | lefelé és befelé.

3. Hizza ki a szirét | 1 | felfelé a vizforraldbdl
[3]

4. Tisztitsa meg a szGrét m egy nedves
mosogatérongy segitségével foly viz alatt.

5. Helyezze vissza a sz(rét | 1 | a vizforralé
erre kijeldlt vajatdba, majd nyomja meg lefelé
és kifelé.

6. Sziintesse meg a nyomdst lefelé dgy, hogy a
szir8 | 1 | felil berdgziilisn a vajatba.

Vizkélerakédasok eltavolitasa

A vizk8lerakéddésok csokkentik a termék
hatékonysagdt és névelik az energiafogyasztdst.
Rendszeresen ellendrizze a terméket
vizk8lerakéddsok tekintetében.

1. Toltse fel a vizforralét | 3 | ecetes oldattal
(5 és 15 % kozott).

2. Nyomija a be-/kikapcsolégombot [9]
lefelé. Vérjon, amig a termék automatikusan
kikapcsol.

3. Hagyja az ecetes oldatot a vizforraléban
egy éjszakdn &t hatni. A kdvetkez8 nap dntse
el az oldatot.

4. Téltse fel a vizforralét |3 | a vizszintielz8
MAX jelzéséig vizzel. Forralja fel a vizet.

5. Aforralési folyamat utdn nise el a
vizet, hogy eltavolitsa az esetleges
vizk8lerakédasokat és ecetes oldat
maradvdnyokat.

6. Alaposan &blitse ki a vizforralé | 3 | belsejét

csapvizzel.
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® Tarolas
Amikor a terméket nem haszndlja, térolja azt
az eredeti csomagoldsaban.
A terméket tdrolja szdraz, gyermekek
szamara nem elérhetd helyen.

@® Mentesités

A csomagolés kérnyezetbardt anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken
adhat le drtalmatlanitds céliabél.

L) figyelembe a csomagoléanyagon
talalhato jelzéseket. Ezek roviditéseket
(a) és szdmokat (b) tartalmaznak

a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kdtéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tajékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja

a kiszolgdlt terméket a hdztartasi
szemétbe, hanem adja le szakszer(

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye
b
a

ih
hid

artalmatlanitésra. A gyGitéhelyekrd| és
azok nyitvatartédsi idejérél az illetékes
dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartasdval gydartottuk, és a szdllitds el&tt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartdsi
hibdk esetén a termék eladdjaval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasérlas
ddétumétdl szédmitva. A garancia id8 a vésdrlds
ddatumdval kezd8dik. Biztonsdgos helyen

8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vasdarlds
bizonyitasahoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat
a termék kicsomagoldsa utén haladéktalanul
jelezze.
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Ha ezen a terméken a vdsarldstdl szamitott 3
éven belil anyag- vagy gydrtési hibat észlel,
vdlasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&siilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
tdmldkre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjiok
kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse els
a pénztdrblokkot és a cikkszamot
(IAN 526010_2504) a vasarlas tényének az

igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a
tipustdblardl, a gravirozasbdl, az Utmutaté
cimoldalardl (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricardl.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb
hignyossag lépne fel, el8szoris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutdn a vasdrlést
igazolé blokk, valamint a hiba leirésanak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kézélt szervizcimre.



(HY Szerviz Magyarorszdg
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

AAA Szerb megfelel8ségi jel

Cce
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo, kratkih navodilih in na pakiranju se uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno | “N\—  |zmenicni tok/napetost
besedo »Nevarnost« oznaduje

nevarnost z visoko stopnijo tveganija, H z
ki lahko v primeru neupostevanija
opozorila povzroi hudo poskodbo ali

celo smrt. w Vat

Hertz (omrezna frekvenca)

besedo »Opomba« nudi nadaljnje

OPOZORILO! Ta simbol z OPOMBA: Ta simbol s signalno
opozorilno besedo »Opozorilo« @

oznaduje nevarnost s srednje visoko
stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzroé&i hudo ﬂ Izdelek uporabljaite le v zaprtih

poskodbo ali celo smrt. notranijih prostorih.

koristne informacije.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Previdno« oznaduje nevarnost Varno za ¥ivila

z nizko stopnijo tvegania, ki lahko v g
Ta izdelek nima nobenih negativnih

primeru neupostevanja nevarnosti

povzro&i majhno ali srednje hudo ucinkov na okus ali vonj.

e B B | P

poskodbo.
. - . Nevarnost opeklin! Ta simbol
Simbol za za¥&itno ozemljitev . . -
opozarja na nevarno vroéo povrsino.
Izdelek ne potopite v vodo ali druge Varnostni napotki
tekocine. Navodila za ravnanje

()

€ Znak CE potrijuje skladnost z direktivami F; F:J Ta simbol oznaduje opozorilo glede

e . nevarnosti smrti in nesre¢ za majhne
EU, ki veligjo za izdelek. ) I
otroke in otroke.
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KUHALNIK ZA VODO

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi
vse dokumente.

Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik

in Stevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem kode QR

se neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 526010_2504.
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Ta izdelek je namenijen izkljuéno za kuhanije pitne
vode.

Izdelek je predviden samo za zasebno uporabo
doma. Komercialna uporaba ni predvidena.

Vsaka druga uporaba, ki ni omenjena v tem
priroéniku, lahko povzro&i poskodbo izdelka ali
resne poskodbe.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za dkodo,
nastalo zaradi nepravilne uporabe.

Po odstranitvi embalaze izdelka preverite, ali je
dobava popolna in da so vsi deli v dobrem stanju.
Pred uporabo odstranite ves embalaZni material.

Ce deli manjkajo ali so poskodovani, se obrnite
na servis.

Kuhalnik za vodo
Kontaktno podnozje
Kratka navodila

Sito

Odtok

Kuhalnik za vodo

Lestvica

Kontaktno podnozje

Pripomogek za navijanije kabla (spodnja
stran)

Vodilo kabla

Prikljuéni kabel z omreznim vti¢em
Stikalo za vklop/izklop

Rocaj

Zaskocka

Pokrov

N E BN

[Elsle]e]N]
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Vhodna napetost: 220-240 V~,
50-60 Hz

Prikljuéna moé:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Za¥¢itni razred: I

Kapaciteta kuhalnika za

vodo: 1,71

Poraba energije v nadinu

izklopa: 00W

Certifikat: GS (TUV sUD)
za HG12968A /
HG12968B

A Varnostni napotki

PRED PRVO UPORABO
IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI NAPOTKI ZA
VARNOST IN UPORABO!

PRAV TAKO PRILOZITE VSO
DOKUMENTACIJO OB PREDAJI
IZDELKA TRETJI OSEBI!

Skode, povzro&ene z
neupostevanjem teh navodil za
uporabo razveljavijo garancijo!
Ne prevzemamo odgovornosti
za poslediéno skodo! Ne
prevzamemo odgovornosti za
materialne $kode ali osebne
poskodbe, povzrodene z
neustrezno uporabo ali
neupostevanjem varnostnih
navodil!

Otroci in osebe s posebnimi
potrebami

/A OPOZORILO!
NEVARNOST
SMRTI IN NESREC
ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

Otrok z embalaznim
materialom nikoli ne pustite
nenadzorovanih.

Obstaja nevarnost zadusitve

z embalaznim materialom.
Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Otrokom nikoli

ne dovolite zadrZevanja v
bliZini izdelka in embalaZnega
materiala.

Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in veg, e so
nadzorovani ali pouéeni o varni
uporabi izdelka in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz njega.

SI 27



Osebe z okrnjenimi fiziénimi,
Cutilnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanikljivimi
izku$njami in/ali znanjem,
lahko izdelek uporabljajo
samo, e so pod nadzorom

ali so pouéene o varni

uporabi naprave in morebitnih
nevarnostih, ki izhajajo iz
naprave.

Uporabniskega &icenja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati
otroci, v kolikor niso starejsi od
8 let in so nadzorovani.
Otrokom, mlajsim od 8 let,
preprecite dostop do izdelka in
prikljuénega kabla.

Otrokom ne dovolite, da bi se
igrali z izdelkom.

A OPOZORILO! Nevarnost

poskodbe zaradi napaéne
uporabe

Podrocja uporabe

28

Izdelek je bil zasnovan za

uporabo v gospodinjstvu in

za podobne uporabe, kot na
primer:

- Cajne kuhinje v maloprodaii,
v pisarnah in podobnem
delovnem okoljy;

- Kmetije;

-V hotelih, motelih in drugih

vvvvv

-V penzionih z zajtrkom.

S|

Elektriéna varnost
A OPOZORILO! [zogibaijte

se razlitju vode po vticu ali
kontakinem podnoZju.

ANEVARNOST! Tveganje
elektricnega udara!
Izdelka ne smete nikoli sami
popravljati.

V primeru okvare lahko
popravila izvaja izkljuéno
usposobljeno osebije.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektri¢nega udara!
|zdelka se ne sme potapljati v
vodo ali v kakr$ne koli druge
tekodine.
|zdelka ne drzite pod tekoéo
vodo.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara! Ne
uporabljajte izdelka, &e je
poskodovan. Odklopite izdelek
iz elektricnega omreZja in se
posvetujte s prodajalcem, &e je
poskodovan.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektriécnega udaral!
|zdelka ne postavite ob
pomivalno korito ali na vlazna
mesta.



Pred prikljuéitvijo na elektri¢no
omrezje se prepri¢ajte, da

se napetost in tok ujemata

s podatki na tipski ploséici
izdelka.

|zdelek povezite izkljuéno le z
ozemljeno vti¢nico. Zagotovite,
da je omrezni vti¢ pravilno
prikljuéen.

Da preprecite poskodbe
prikljuénega kabla tako, ga ne
stiskajte, ne zvijajte in ga vlecite
ob ostre robove. Kabel ne sme
biti v bliZini toplih povrsin ali
odprtega ognja.

Ce se elekiriéni priklju&ni kabel
tega izdelka poskoduije, ga
mora zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna sluzba ali
podobno kvdlificirana oseba,
da prepreéite nevarnosti.

Ce odklopite izdelek iz
elektriénega omrezja, povlecite
za omrezni vti¢ in ne za
prikljuéni kabel.

|zdelek vedno vstavite v vti¢nico
na lahko dostopnem mestu, da
lahko izdelek v nevarni situaciji
takoj loéite od elektriénega
omrezja.

Izdelek ni predviden

za delovanje z zunanjo
programsko uro ali loenim
sistemom daljinskega
upravljanja.

|zdelka ne uporabljajte in se ga
ne dotikajte z mokrimi rokami.

Nevarnost pozara/opeklin
in vrodine

OPOZORILO! _
VROCA POVRSINA!

Otroci in Zivali se smejo
priblizevati izdelky, ko deluje
ali se ohlaja. Dostopni deli so
vroci.

A PREVIDNO! Nevarnost

opeklin! Povriine lahko med
uporabo postanejo vrode.
Povriina izdelka nekaj éasa po
uporabi izdelka ostane vroéa.
Ne dotikajte se vroéih povrsin
izdelka. Pazite na izhajajoco
vroco paro. |zdelek primite le
za roca;.

A PREVIDNO! Nevarnost

opeklin! Med vretiem vode
ne odpirajte pokrova. Pokrov
izdelka mora med delovanjem
ostati varno zaprt.

Ce se zacne iz izdelka kaditi ali
oddaja nenavaden zvok, takoj
izvlecite izdelek iz vtiénice.
Pred ponovno uporabo naj
izdelek in napajalnik preveri
strokovnjak.
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A OPOZORILO! Izdelka ne
uporabljajte, ¢e je kuhalnik
za vodo razpokan ali kako
drugace poskodovan.

Navodila za postavitev
Izdelka se ne sme namestiti
neposredno pod vti¢nico.
|zdelek mora delovati vedno
na ravni, stabilni, &isti in suhi
povrsini, odporni proti toploti.

Delovanje
|zdelek lahko uporabljate
le s priloZenim kontaktnim
podnoZjem.
Izdelka ne prepolnite. Ce
izdelek preveé napolnite, lahko
vrela voda uhaja. 1zdelka ne
uporabljajte brez vode. Nivo
napolnjenosti izdelka mora

vedno biti med oznakama
MIN in MAX na lestvici.

Ciséenje in hramba
Izdelka ne smete izpostavljati
kapliajoéi ali prieéi vodi.
Lo¢ite izdelek od elektricnega
omrezja, kadar ga ne
uporabljate ali ga Zelite odistiti.
Napotki za &iséenje izdelka:
glejte »Ciscenie in negax.
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® Pred prvo uporabo

1. Odstranite vse posamezne dele embalaZe.

2. lzdelek oéistite (glejte »Cid&enie in nega«).

3. Zavrite najvejo dovoljeno koli¢ino vode
1,7 litra (glejte »Rokovanje«). Po kuhanju
vodo zavrzite, da odstranite vse morebitne
ostanke proizvodnije in prevoza.

® Uporaba

/\ PREVIDNO! Nevarnost opeklin! Pri
izlivanju vode mora pokrov 12| biti zaprt. V
nasprotnem primeru lahko vro¢a voda ali
para uhajata Eez rob in povzrodita opekline.

1. Prikljuéni kabel | 8 | naj bo ¢im kraijsi. Odveéni
prikljuéni kabel zavijte na pripomoéek za
navijanje kabla [6] (na dnu kontakinega
podnozja [5]).

2. Napeljite prikljuéni kabel | 8] skozi vodilo
kabla[7].

3. Kontakino podnozije | 5 | postavite na ravno in
stabilno povriino. Hranite na varni razdalji od
sten in omar, da prepregite poskodbe zaradi
dvigajoée pare.

® INFORMACIJE:
Med delovanjem (izdelka) indikator zasveti. To
oznaduje, da se izdelek segreva.

Nagin izklopa izberete tako, da izklopite izdelek
in stikalo za vklop/izklop ohranite v polozaju
»O«. Indikatorji ugasnejo.

1. Vklop izdelka: Prikljucite omrezni vti¢ v
ustrezno elektri¢no vtiénico. Stikalo za sklop/
izklop preklopite v polozaj »ON«. Indikator
zasveti.

Izklop izdelka: Stikalo za vklop/

izklop preklopite v polozaj »OFF«. Indikator
ugasne. Elektriéni vti¢ izklopite iz elektri¢ne
vticnice.



S

o o

W~ O

oy
IS

OPOMBA: Vodo napolnite vsaj do oznake
MIN in ne prekoragite oznake MAX.

Odprite pokrov [12]: Pritisnite zaskoeko [11].

V kuhalnik za vodo | 3 | natogite &isto vodo.
Postavite kuhalnik za vodo | 3 | na kontaktno
podnozje [5].

Pritisnite stikalo za vklop/izklop [9] navzdol.
Voda zdaj kuha.

Izdelek se samodejno izklopi, ko voda zavre.

Vlijte prekuhano vodo skozi odtok [2].

Ciséenje in nega

OPOZORILO! [zdelka se ne sme potapljati
v vodo ali v kakrine koli druge tekogine.
Izdelka ne drzite pod teko&o vodo.

Pred &id¢enjem odklopite izdelek z vira
napajanja.

Pred vsako uporabo izdelek preverite za
vidne poskodbe.

Za ¢&is&enie izdelka ne uporabljajte
abrazivnih, agresivnih raztopim ali trdih krtag.
Izdelek &istite samo z rahlo vlazno krpo.

Po potrebi lahko uporabite blago ¢istilno
sredstvo.

Vse dele posusite s ¢isto krpo.

éenje sita

Odprite pokrov [12].

Sito | 1 | pritisnite navzdol in noter.

Povlecite sito | 1 | navzgor iz kuhalnika za
vodo [3].

Oéistite sito [ 1] z vlazno krpo in pod tekogo
vodo.

Sito | 1 | vstavite v vdolbino kuhalnika za vodo
in ga potfisnite navzdol in ven.

Sprostite pritisk navzdol, tako da se sito

zasko&i v vdolbini na vrhu.

Odstranjevanje vodnega kamna
Vodni kamen zmanjsuje uginkovitost izdelka in

poveduje porabo energije. Izdelek redno preverite

za nabiranje vodnega kamna.

1.

Kuhalnik za vodo | 3 | napolnite z raztopino s
kisom (5 do 15 %).

Pritisnite stikalo za vklop/izklop [9] navzdol.
Pocakaijte, da se izdelek samodejno izklopi.
Pustite raztopino s kisom v kuhalniku za vodo
&ez no¢. Nasledniji dan raztopino odlijte.
Napolnite kuhalnik za vodo | 3 | do oznake
MAX na lestvici |4 | s &isto vodo. Zavrite
vodo.

Po kuhanju vodo zavrzite, da odstranite vse
morebitne preostale ostanke vodnega kamna
in kisa.

Notranjost kuhalnika za vodo | 3 | temeljito

sperite z vodo iz pipe.

® Shranjevanije

Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v
originalni embalazZi.

Izdelek hranite v suhem prostoru,
nedostopnem mestu za otroke.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih

materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

/N,
&y

wh

Upostevaijte oznake embalaznih
materialov za lo&evanje odpadkoy,

ki so oznaéene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.
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Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralid¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih

12

in njihovih delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni obdinski
upravi.

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raun
in stevilko izdelka (IAN 526010_2504) kot

dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postine poiliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kaksno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

GD  Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si

A.AA Srbska oznaka o skladnosti

q3
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden
iz racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporogily, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obwvestiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplagno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljanje mora biti potronik
obvei&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljianja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo plaganega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3ceni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potroniku izda nov

garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec ne more

uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamEevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly

upozornéni:

V tomto ndvodu na obsluhu, krétkém névodu a na obalu jsou pouzivéna ndsledujici vystrazné

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlni
slovem ,Nebezpeci” oznaduje ohrozeni
s vysokym stupném rizika, které mg,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
t8zké zranéni nebo smrt.

Stiidavy proud/napéti

Hertz (sifova frekvence)

Watt

VAROVANI! Tento symbol se signdlni
slovem ,Varovéni” oznaluje ohrozeni se
sttednim stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
tézké zranéni nebo smrt.

UPOZORNENI: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Upozornéni”
poskytuje dal3i uzite¢né informace.

BESIEIEAR:

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostordch.

OPATRNE! Tenfo symbol se signdlni
slovem ,Opatrné” oznaduje ohroZeni s
nizkym stupném rizika, které moze mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
malé nebo lehké zranéni.

Bezpecné pro potraviny

Tento vyrobek nemd Zz&dny negativni
vliv na chuf a vini.

Symbol ochranného uzemnéni

Riziko popadleni! Tento symbol
upozorfivje horky povrch.

xe B> B P

Vyrobek neponofujte do vody nebo
jinych kapalin.

Bezpe&nostni pokyny
Pokyny pro &nnost

()
m

Znaéka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuj.

Tento symbol oznaéuje varovani tykaijici
se rizika Umrti a nehody u kojencd
a déti.
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RYCHLOVARNA KONVICE

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucasti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
PouZiveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a

na uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku tieti
osobé& predeite i viechny podklady.

Tento a daldi ndvody si mizete

stéhnout a prohlédnout na strdnkdch
www.lidl-service.com. Po naskenovéni QR kédu
budete pfesmérovani piimo na stranky Lidl service
(www.lidl-service.com), na kterych si mozete

po zaddni &isla vyrobku (IAN) 526010_2504
otevfit pislusny ndvod k obsluze.

Tento vyrobek slouZi pouze pro vafeni pitné vody.

Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro pouziti
v soukromych domdcnostech. Neni uréen ke
komer&nimu pouziti.

Jakékoli jiné pouZiti neuvedené v tomto ndvodu
pouziti mizZe vést k poskozeni vyrobku nebo k
t&zkym zranénim.

Vyrobce nepfebird zddnou odpovédnost za skody
zpUsobené neodbornym pouzitim.

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je doddvka
kompletni a zda jsou vechny dily v fadném
stavu. Pfed pouZitim odstrafite veskeré obalové
materidly.

Kontaktujte z&kaznicky servis, pokud by né&jaké
dily mé&ly chybét nebo byt poskozeny.

Rychlovarnd konvice
Kontakini podstavec
Kratky navod

l Sitko

|2 | Vylevka

13| Rychlovarnd konvice

|4 ] Stupnice

|5 | Kontaktni podstavec

16| Névin kabelu (spodni strana)
|7 | Vedeni kabelu

|8 Pfipojné vedeni se sifovou zdstrekou
|9 | Vypina& Zap/Vyp

10| Rukojef

1 Odblokovéni vika

112] Viko
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Vstupni napéti: 220-240 V~,
50-60 Hz

Prikon:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Ochranné tiida: I

Kapacita rychlovarné

konvice: 1,71

Spotfeba energie ve

vypnutém stavu: 0,0WwW

Certifikace: GS (TUV sUD)
pro HG12968A /
HG12968B

A Bezpecnostni pokyny

PRED PRVNIM POUZITIM
VYROBKU SE SEZNAMTE SE
VSEMI BEZPECNOSTNIMI A
OBSLUZNYMI POKYNY! PRI
PREDANI VYROBKU TRETIM
OSOBAM PREDEJTE ROVNEZ
VESKERE PODKLADY!

U $kod zpUsobenych nedodrzenim
tohoto névodu k obsluze zanika
zaruéni ndrok! Za nésledné skody
se neprebird Zadnd odpovédnost!
Neprebird se 24dné odpovédnost
za $kody na majetku nebo
zranéni zpUsobené neodbornou
manipulaci nebo nedodrZenim
bezpeénostnich pokynd!
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Déti a osoby se zdravotnim
omezenim

A VAROVANI!
NEBEZPECi SMRTI
A NEHOD PRO
BATOLATA A DETI!

Nikdy nenechejte déti bez
dozoru s obalovym materidlem.
Existuje nebezpedi ududeni
obalovym materidlem. Déti
Casto podceni nebezpedi. Déti
drzte mimo dosah vyrobku a
balicich materiélo.

Tento vyrobek mize byt
pouZivan détmi od 8 let,

kdyz jsou pod dozorem nebo
jsou pouceni o bezpe&ném
pouzivdni pfistroje a
porozumély nebezpedim, které
z toho plynou.

Tento vyrobek miZe byt
pouzivdn osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zku$enosti a/
nebo znalosti, kdyZ jsou pod
dozorem nebo jsou poudeny o
bezpeéném pouzivani pfistroje
a porozumély nebezpedim,
které z toho plynou.

Cisténi a uzivatelska tdrzba
nesmi byt provddény détmi,
ledaZe by byly staré 8 let nebo
starsi a byly pod dozorem.



Chraite vyrobek a jeho
pripojné vedeni pied détmi
mladsimi nez 8 let.

Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.

AVAROVANI! Nebezpedi
zranéni v dUsledku
nesprévného pouziti

Oblasti pouziti

Tento vyrobek byl koncipovdan

pro pouZiti v domécnosti a pro

podobné aplikace, jako jsou:

- Kuchyiiky v maloobchodg, v
kanceléfich a v podobném
pracovnim prostiedi;

- Selskd staveni;

- Hotely, motely a jiné
ubytovny;

- Penziony se snidani.

Elektricka bezpecnost
A VAROVANI! Zabrasite

tomu, aby voda stfikala na
sitovou zdstréku nebo kontaktni
podstavec.

A NEBEZPECi! Nebezpedi
urazu elektrickym
proudem! Nepokouseijte se
vyrobek sami opravovat.

V pfipadé poruchy smi
opravy provadét vyhradné
kvalifikovany persondl.

A VAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Vyrobek nesmi byt ponofovén
do vody nebo jinych kapalin.
Nedrzte vyrobek pod tekouci
vodou.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Poskozeny vyrobek
nepouzivejte. KdyZ je vyrobek
moznd poskozen odpojte ho od
elektrické sité a obratte se na
svého prodejce.

A VAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Nestavte vyrobek do blizkosti
umyvadel nebo na vlhkd mista.
Pred pfipojenim k napéjeni
se ujistéte, zda jsou napéti a
proud v souladu s informacemi
na typovém stitku vyrobku.
Spojuijte vyrobek vyhradné s
uzemnénou zdsuvkou. Ujistéte
se, Ze je sifovd zéstrcka fadné
pripojend.

Aby nedoslo k poskozeni
pfipojného vedeni, nemaékejte
ho nebo ho neohybeijte a
nevedte jej pfes ostré hrany.
Chrarite ho rovnéz pied
horkymi povrchy a otevienymi
plameny.
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Kdyz je sitové privodni vedeni
tohoto vyrobku poskozeno,
musi byt nahrazeno vyrobcem
nebo jeho z&kaznickou sluzbou
nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrdnilo
ohroZeni.

KdyZ odpoijite vyrobek od
elektrické sité, tahejte za
sifovou zdstréku, ne za pfipojné
vedeni.

Pfipojte vyrobek na jednu vZdy
snadno pfistupnou zdsuvku,
abyste mohli vyrobek v pfipadé
nouze okamzZité odpoijit od sité.
Vyrobek neni vhodny k provozu
s pomoci externiho ¢asovade
nebo samostatného ddlkového
ovlédani.

Nepouziveijte vyrobek a
nedotykeijte se ho mokryma
rukama.

/A OPATRNE! Riziko

popaleni! Povrchy se mohou
béhem pouZivéni stét horkymi.
Povrch vyrobku zdstane po
uréitou dobu po pouZiti vyrobku
stale horky.

Nedotykeite se horkych
povrchl vyrobku. Davejte pozor
na unikajici horkou péru. Drzte
vyrobek jen za rukojef.

/A OPATRNE! Riziko

popaleni! Nikdy otevirejte
viko, kdyZ se voda vafi. Viko
vyrobku musi byt béhem
provozu bezpeéné uzavieno.
Pokud se objevi kouf nebo
neobvykly hluk, oddélte
vyrobek okamzité od zdsuvky.
Nechte vyrobek pfed

dal$im pouzitim zkontrolovat
specialistou.

A VAROVANI! Nepouziveijte
vyrobek, pokud mé rychlovarnd
konvice praskliny nebo jiné

Riziko pozaru/popadleni a
teplo

VAROVANI! HORKY
POVRCH!

Udrzujte déti a zvifata mimo
dosah vyrobku, kdyZ je v
provozu, nebo kdyZ se chladi.
Pristupné &ésti jsou horké.
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poskozeni.

Instalacni pokyny

Vyrobek nesmi nainstalovén
bezprostredné pod zésuvkou.
Provozujte vyrobek vZdy na
rovné, stabilni, &isté, tepelné
odolné a suché plose.



Provoz
Vyrobek smi byt pouzivdn
pouze s dodanym kontaktnim
podstavcem.
Vyrobek nepfepliiujte. Je-li
vyrobek je pfeplnén, mohla by
uniknout vrouci voda. Vyrobek
neprovozuijte bez vody. Stupef
pInéni vyrobku musi byt mezi
zna¢kami MIN a MAX na
stupnici.

~

Cisténi a skladovani
Vyrobek nesmi byt vystaven
kapaijici nebo stfikajici vodé.
Oddélte vyrobek od sité po
dobu jeho nepouZivani a pred
jeho &isténim.

Pokyny k ¢isténi vyrobku: viz
,Cisténi a péce”.

Pred prvnim pouzitim

Odéstraiite veskery obalovy materidl.

S )

Vaite maximalni mnoZstvi vody 1,7 litru (viz
,Obsluha”). Vodu po vafeni vylijte, abyste
odstranili vechny pfipadné zbytky z vyroby
a dopravy.

® Obsluha

/\ OPATRNE! Riziko popaleni! Viko
musi byt pfi vylévani horké vody uzavfeno.
Jinak by mohla horké voda nebo para vytéci
pres okraj a zpUsobit popdleniny.

1. Zachoveite pfivodni vedeni| 8 | co nejkrat3i.
Prebyteéné pfivodni vedeni navifite na
névin kabelu [6] (v dolni &8sti kontaktniho

podstavce [5]).

Ocistéte vyrobek (viz oddil ,Cidténi a péce”).

®

Vedte pfivodni vedeni | 8 | vedenim
kabelu [7]

Kontaktni podstavec | 5 | postavte na

rovny, stabilni povrch. UdrZujte bezpeénou
vzddlenost od stén a skfini, aby nedoslo k
poskozeni prostfednictvim vystupuijici pdry.

INFO:

B&hem provozu se rozsviti kontrolka. Tento symbol
oznaduje, ze se vyrobek zahFivd.

ReZim vypnuti se zvoli vypnutim vyrobku a hlavni
vypina& zstane v poloze ,0". Kontrolky
zhasnou.

1.

5.

6.

Zapnuti vyrobku: Pipojte sifovou zéstréku do
vhodné sifové zasuvky. Nastavte vypinag do
polohy ZAPNUTO. Kontrolka se rozsviti.
Vypnuti vyrobku: Nastavte vypinag do polohy
VYPNUTO. Kontrolka zhasne. Odpoijte
sifovou zdstréku od zdsuvky.

UPOZORNENI: Naplite vodu alespofi po
znagku MIN a neprekradujte znagku MAX.

Otevete viko [12]: Stlacte odblokovani

vika [11]

Rychlovarnou konvici | 3 | naplfite studenou a
&istou vodou.

Postavte rychlovarnou konvici | 3 | na kontaktni
podstavec [5]

Stlagte vypina& Zap/Vyp [9] dolt. Nyni se
voda vafi.

Vyrobek se automaticky vypne, kdyz se voda
vafi.

Vyliite vodu pres vylevku [2].

® Cisténi a péée
/A VAROVANI! Vyrobek nesmi byt ponofovén

do vody nebo jinych kapalin. Vyrobek
nedrzte pod tekouci vodou.

Oddélte vyrobek pied &isténim od sitd.

Pred kazdym pouzZitim vyrobek zkontrolujte na
viditelna poskozeni.
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K &isténi vyrobku a jeho piisludenstvi
nepouzivejte zadné abrazivni prostiedky,
agresivni roztoky nebo tvrdé kartée.
1. Cistéte vyrobek lehce navihéenym hadfikem.
V pfipadé potfeby pouZijte jemny sapondt.
2. Vyttete viechny dily suchym hadfikem
dosucha.

Ocdistéte sitko

1. Ofeviete viko [12].

2. Zatlaéte sitko | 1 | dold a dovnitt.

3. Vytdhnéte sitko | 1 | nahoru z rychlovarné
konvice .

4. Sitko | 1] &istéte mokrym hadrem na nddobi
pod tekouci vodou.

5. Vlozte sitko [ 1] do vybrani v rychlovarné
konvici | 3 | a zatlagte jej dold a ven.

6. Uvolnéte tlak smé&rem dold tak, aby sitko
zapadlo do horni &&sti vybrani.

Odstranéni kalcifikace

Usazeniny vépniku snizuji G&innost vyrobku a
zvysuji spotfebu energie. Vyrobek pravidelné
kontrolujte na usazeniny vodniho kamene.

1. Rychlovarnou konvici | 3 | napliite roztokem
octa (5 az 15 %).

2. Stlagte vypina& Zap/Vyp [9] dols. Pockeite,
az se vyrobek automaticky vypne.

3. Nechte octovy roztok pUsobit v rychlovarné
konvici | 3 | pfes noc. Roztok dal3i den vylijte.

4. Naplhte rychlovarnou konvici | 3 | &istou
vodou a2 po znacku MAX na stupnici [4].
Vodu svaite.

5. Vodu po vafeni vylijte, abyste odstranili
pripadné existujici usazeniny nebo zbytky
octa.

6. Vnittek rychlovarné konvice | 3 | dokladné
opléchnéte vodou z vodovodu.

® Skladovani

Vyrobek skladuite, kdyZ neni pouzivén, v
pvodnim obalu.

Uchovdveijte vyrobek na suchém, pro déti
nedostupném misté.
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@ Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materidld, které

mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

N A tfidéni odpadu se fidte podle
&)  oznaceni obalovych materidld

@ zkratkami (a) a &isly (b), s ndsledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98:
sloZené latky.

O moznostech likvidace vyslouZilych
zafizeni se informujte u sprdvy vasi
obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbérnach a
jejich oteviracich hodinéch se mozete
informovat u pfisluiné spravy mésta
nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic
kvality a pfed doddnim peglivé otestovén. V
piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
zdkonnd préva vici prodeici vyrobku. Vase
zdkonnd préva nejsou nize uvedenou zarukou
nijak omezena.

I 5y

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zacing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpe&ném mist&, protoZe tento
doklad je vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zd&vady, které se vyskytly
jiz v okamziku n&kupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.



Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které pod|éhaiji b&znému opotiebeni, a tim plati
jako opottebitelné dily (napt. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dill, napf. spinacd nebo
dild ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 526010_2504)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
nélepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zdvad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddé&lenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel. 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbské ozna&eni shody

Cce
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V ndvode na pouzivanie, v krdtkom ndvode a na obale sa pouzivaji nasledovné varovné

Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Nebezpe&enstvo”
oznaduje nebezpedenstvo s vysokym
stupfiom rizika, kforé, ak sa mu
nevyhnete, bude maf za ndsledok smrf
alebo vazne zranenie.

N

Striedavy prid/striedavé napdétie

Hz

Hertz (siefovd frekvencia)

W

Watt

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Vystraha” oznaduje
nebezpelenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za ndsledok vazne zranenie alebo
smrf.

UPOZORNENIE: Tento symbol
so signdlnym slovom ,Upozornenie”
pontka daldie uzitoéné informdcie.

Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.

POZOR! Tento symbol so

signdlnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpe&enstvo s nizkym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nésledok [ahké alebo stredne
fazké zranenie.

Bezpecny pre potraviny

Tento vyrobok Ziadnym sp&sobom
negativne neovplyviivje na chut alebo
vonhu.

Symbol ochranného uzemnenia

Nebezpeéenstvo popadlenia!l
Tento symbol upozorfivje na horici
povrch.

e B B | P

Produkt sa nesmie pondraf do vody
alebo inych kvapalin.

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré si relevantné pre
produkt.

Tento symbol upozorfiuje na vystrahu
tykajicu sa nebezpe&enstva ohrozenia
Zivota a nebezpe&enstva nehody pre
batolatd a deti.
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RYCHLOVARNA KANVICA

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Ndvod na obsluhu je si&astou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skér
ako zaénete vyrobok pouzivat, oboznémte sa

so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpeé&nosti.
Vyrobok pouZivajte iba v silade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku dal$im osobdm odovzdaite qj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento a mnohé dalsie ndvody si mézete stiahnuf
a prezrief na stranke www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na
stranku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 526010_2504 mdzete otvorif svoj
névod na obsluhu.
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Tento produkt sl0Zi vyluéne na varenie pitnej vody.

Produkt je uréeny vyluéne na sikromné
pouzivanie. Nie je uréeny na komeréné pouZitie.

Kazdé iné pouzitie, ktoré nie je uvedené v tomto
ndvode na obsluhu, méZe spdsobif poskodenie
produktu alebo zdvazné poranenia.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za
3kody sp&sobené neodbornym pouzivanim.

Po vybaleni produktu skontrolujte, ¢i je balenie
kompletné a ¢&i so vietky Easti v riadnom stave.
Pred pouzitim odstrafite cely obalovy materidl.

Ak chybait diely alebo st poskodené, spojte sa s
oddelenim sluzieb zékaznikom.

Rychlovarnd kanvica
Kontaktny podstavec
Kratky ndvod

Sitko

Vytokovy otvor

Rychlovarnd kanvica

Stupnica

Kontakiny podstavec

Navijanie kabla (spodné strana)
Vedenie kdbla

Napdijaci kdbel so siefovou zdstrekou
Vypinaé

Rukovat

Otvdranie krytu

Veko

EEEENNENENE

N



Vstupné napdtie: 220-240 V~,
50-60 Hz

Prikon:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Trieda ochrany: I

Objem rychlovarnei

kanvice: 1,71

Spotreba energie vo

vypnutom stave: 0,0WwW

Certifikdt: GS (TUV sUD)
pre HG12968A /
HG12968B

A Bezpeénostné upozornenia

PRED PRVYM POUZITIM
PRODUKTU SA

OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
UPOZORNENIAMI K
OBSLUHU! PRI ODOVZDAVANI
PRODUKTU TRETIM OSOBAM
ODOVZDAJTE AJ VSETKY
DOKUMENTY!

Poskodenia spdsobené
nedodrZanim tohto ndvodu na
pouZivanie maji za ndsledok
neplatnost zéruky! Za ndsledne
vzniknuté $kody nepreberdme
Ziadnu zdruku! V pripade
vecnych $kéd alebo zraneni
osdb spdsobenych nesprévnym
zaobchddzanim, alebo
nedodrZanim bezpecnostnych
upozorneni, nepreberdme Ziadnu
zodpovednost!

Deti a osoby s postihnutim

AVYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA
A NEBEZPECENSTVO
NEHODY PRE MALE
DETI A DETI!

Nikdy nenechévaite deti bez
dozoru s obalovym materidglom.
Existuje nebezpedenstvo
udusenia obalovym
materidlom. Deti Easto
podcefiuji nebezpedenstva.
Produkt a jeho obal sa nesm(
dostaf do blizkosti deti.

Tento produkt méZu pouzivaf
deti od 8 rokov, ak s

pod dozorom alebo boli
poudené vo veci bezpeéného
pouZivania produktu a
porozumeli z toho vyplyvajicim
nebezpecenstvam.
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Tento produkt mézu pouZivaf
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dugevnymi
schopnostami, alebo
nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, ak st pod dozorom
alebo boli pouéené ohladom
bezpeéného pouzivania
produktu a z toho vyplyvajicich
nebezpedlenstiev.

Produkt nesmu &istit alebo
obsluhovat deti, jedine, ak by
boli starsie ako 8 rokov a pod
dozorom dospelej osoby.
Produkt a jeho napéjaci kébel
sa nesmie dostaf do blizkosti
deti mladsich ako 8 rokov.
Tento produkt nie je hracka pre
deti.

AVYSTRAHA! Riziko
poranenia zapricinené
nesprdvnym pouzivanim

Oblasti pouzitia
Tento produkt bol vyrobeny na

pouzivanie v domdcnostiach a

na podobné Gcely ako:

- Cajové kuchyne v
maloobchodoch, v
kanceldriach a podobnom
pracovnom prostredi;

- Rekreaé&né chalupy;

- Hotely, motely a iné
ubytovacie zariadenia;
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- Penziény, kde poddvaijd
rafajky.

Elektricka bezpecnost
AVYSTRAHA! Zabréite

striekaniu vody na siefovi
zdstréku a na kontakiny
podstavec.

ANEBEZPECENSTVO! Riziko
zasahu elektrickym
prudom! Neskd3ajte produkt
opravovaf sami.

V pripade poruchy mézu
opravy vykondvat vyluéne
kvalifikovani odbornici.

AVYSTRAHA! Riziko Urazu
elektrickym prodom!
Produkt sa nesmie pondraf do
vody alebo inych tekutin.
Produkt nedrzte pod teéicou
vodou.

AVYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym pradom!
Nepouzivajte poskodeny
produkt. Ak sa produkt poskodi,
odpojte ho z elekirickej
siete a obrdfte sa na svojho

obchodnika.

AVYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym prodom!
Produkt neodkladaite vedla
kuchynskych drezov alebo na
vlhké miesta.



Pred zapojenim napdjania

sa uistite, Ze napdtie a prid

sa zhoduju s Gdajmi, ktoré s0
uvedené na typovom Stitku
produktu.

Produkt zapéjajte vyluéne do
uzemnenej z4suvky. Uistite sq,
Ze je siefovd zdstréka riadne
zapojend.

Aby ste predisli poskodeniam
na napdjacom kdbli,
nezataZujte ho a neohybaijte ho
a nevedte ho cez ostré hrany.
Drzte ho tiez v dostatoéne;j
vzdialenosti od horicich pléch
a otvoreného plamena.

Ak je napdjacie vedenie tohto
produktu poskodené, musi ho
vymenif vyrobca, jeho servisny
zdstupca, alebo podobne
kvalifikovand osoba, aby sa
predislo nebezpeéenstvdm.

Ak chcete odpoijit produkt zo
siete, nefahaijte siefovd zdstréku
za napdjaci kabel.

Produkt zapojte do [ahko
pristupnej zdsuvky, aby ho bolo
mozné v nidzovom pripade
okamzite odpojif zo siete.
Produkt nie je uréeny na
prevddzku s externym
Zasovacom alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.

Produkt nepouzZivaijte ani sa ho
nedotykaite s vlhkymi rukami.

Nebezpecenstvo poziaru/
popadlenia a teplo

VYST!!AHA!
HORUCE
POVRCHY!

Deti a zvieratd nenechdvaite
v blizkosti produktu poéas
prevadzky alebo chladenia.
Pristupné &asti so horice.

A POZOR! Nebezpeéenstvo

popalenia! Povrchy sa
mdZu pocas pouZivania velmi
zohriaf.

Povrch produktu zostane este
nejaky as po pouZiti hordci.
Nedotykaijte sa hordcich
povrchov produktu. Dévaijte
pozor na unikajicu horicu
paru. Produkt drzte iba za
rukovat.

APOZOR! Nebezpecenstvo

popalenia! Pocas varenia
vody neotvéraijte veko. Veko
produktu musi zostat podas
prevadzky bezpeéne uzavreté.
Ak zacitite dym alebo poéujete
iné nezvycajné zvuky, odpojte
produkt od elektrickej siete.
Pred op&tovnym pouZitim

ho nechaijte skontrolovaf
odbornikovi.
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AVYSTRAHA! Produkt

nepouzivajte, ak sa na

® Pred prvym pouzitim

1.

Odstrante vietky obalové materidly.

. . .. . 2. Vygistite produkt (pozri odsek ,Cistenie a
rychlovarnej kanvici objavia SR
starostlivost”).
praskliny alebo iné poskodenia. 3. Uvarte maximélne mnozstvo vody, ize

1,7 litra (pozri odsek ,Obsluha”). Po zovreti
Upozornenia k instalacii vodu vylejte, aby sa odstrénili eventudlne
Produkt sa nesmie instalovaf
priamo pod stenovi zdsuvku.
Produkt vzdy prevadzkuijte
na rovnej, stabilnej, &istej,

teplovzdornej a suchej ploche.

zvysky z vyroby a prepravy.

® Obsluha
/A POZOR! Nebezpeéenstvo popdlenia!
Kryt [12] musi byt pri vylievani horicej vody
zatvoreny. V opa&nom pripade by mohla
cez okraj unikat hordca voda alebo para a
Prevadzka
Produkt sa smie pouZivat iba

spolu s dodanym kontaktnym

spdsobit popdleniny.

1. Napdjaci kdbel | 8 | by mal byt &o najkratii.

pOdeGVCOle. Zvysny nepotrebny kdbel navifite na miesto

Produkt mkdy nadmerne uréené na navijanie kébla [6] (na spodnej
l’v e, Ked' i duk &asti kontaktného podstavea [5]).

nenaplnajte. Ked |e produkt 2. Napdijaci kabel | 8 | vedte cez vedenie

preplneny, vriaca voda kébla [7].

by mohla unikat. Produkt 3. Kontakiny podstavec | 5 | postavte na rovny

a stabilny povrch. Zabezpeéte dostatoény
odstup od stien a skrifi, aby sa predislo
poskodeniu unikajicou parou.

nepouzivajte bez vody.

Vyrobok naplite tak, aby sa
hladina nachddzala medzi
znackami MIN a MAX na ®

stupnici.
< signalizuje, Ze sa vyrobok zahrieva.

Cistenie a skladovanie

INFO:

Pocas prevddzky sa zapne kontrolka. To

Produk . ReZim vypnutia sa zvoli vypnutim vyrobku
rodukf nevystavujte a vypinaé zostane v polohe ,0". Kontrolka sa

kvapkajicej ani striekajice; vypne.
vode. 1.
V &ase nepouZivania produktu

a pred distenim ho odpojte od
elekirickej siete.

Upozornenia k Cisteniu

produktu: pozri odsek , Cistenie

a starostlivost™.

Zapnutie vyrobku: Pripojte siefovd zastréku do
vhodnej siefovej zasuvky. Presufite vypina& do
ZAPNUTEJ polohy. Kontrolka sa rozsvieti.
Vypnutie vyrobku: Presufite vypinaé do
VYPNUTEJ polohy. Kontrolka zhasne.
Odpoite siefovi zastreku od siefovej zasuvky.
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® UPOZORNENIE: Napliite vodu minimélne
po znacku MIN a neprekroéte znacku
MAX.

1. Otvorenie krytu [12]: Stlacte otvéranie
krytu [11],

2. Naplite rychlovarni kanvicu | 3 | studenou
&istou vodou.

3. Rychlovarnd kanvicu | 3| postavte na
kontaktny podstavec[5].

4. Potlagte vypina& [9] smerom dole. Voda sa
teraz bude varif.

5. Produkt sa po zovreti vody automaticky

vypne.
6. Zovreti vodu vylejte cez vytokovy otvor [2].

Cistenie a starostlivost

A\ VYSTRAHA! Produkt sa nesmie pondrat do
vody alebo inych tekutin. Produkt nevkladaite
pod tecicu vodu.

Produkt pred &istenim odpoite od elekirickej
siefe.

Pred kazdym pouzivanim produkt skontrolujte
na viditelné skody.

Na ¢istenie produktu nepouzivajte Ziadne
abrazivne prostriedky, agresivne riedidl4
alebo tvrdé kefy.

1. Produkt &istite mierne navlhéenou handrou. V
pripade potreby méZete pouzit mierny &istiaci
prostriedok.

2. Vsetky diely ocistite &istou handrou.

Cistenie sitka

1. Otvorte kryt[12].

2. Potlacte sitko | 1| smerom dole a dovndtra.

3. Sitko [1] vytiahnite z rychlovarnej kanvice
smerom hore.

4. Sitko [ 1] vygistite jemnou handrickou pod
te€lcou vodou.

5. Sitko [ 1] vlozte do uréeného vyklenku v
rychlovarnej kanvici | 3 | a potlacte ho smerom
dole a von.

6. Uvolnite tak smerom dole, aby sitko [ 1]
zacvaklo hore vo vyklenku.

Odstranenie usadeného vodného
kamena

Vodny kamef znizuje efektivitu produkiu a zvy3uje
spotrebu energie. Produkt pravidelne kontrolujte
na usadeny vodny kamen.

1. Rychlovarnd kanvicu | 3 | naplite octovym
roztokom (5 az 15 %).

2. Potlate vypina& [9] smerom dole. Pockaite
na automatické vypnutie produktu.

3. Octovy roztok nechaijte v rychlovarnej
kanvici | 3 | pésobit cez noc. Dalsi defi roztok
vyleijte.

4. Rychlovarnd kanvicu | 3 | napliite &istou vodou
po znacku MAX na stupnici [4]. Nechaite
vodu zovrief.

5. Po zovreti vodu vylejte, aby sa odstranil
eventudlne usadeny vodny kamefi a zvysky
octu.

6. Vnutro rychlovarnej kanvice | 3 | dokladne
vypléchnite vodou z vodovodu.

® Skladovanie

Produkt skladujte v pévodnom obale, ked' ho
nepouzivate.

Produkt skladujte na suchom a defom
nepristupnom mieste.

@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mbzete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

,»\. Viimaite si prosim oznacenie obalovych
&)  materidlov pre triedenie odpadu, st
@ oznaéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.
o O moznostiach likvidacie

ﬁ" opotrebovaného vyrobku sa mézete

informovat na Vasej obecnej alebo

mestskej spréve.
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Ak vyrobok doslézil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpady, ale odovzdaijte

na odborny likviddciu. Informdcie o
zbernych miestach a ich otvaracich
hodindch ziskate na Vasej prisluine;
sprdve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

i

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Originél dokladu o kipe si uschovaite

na bezpeénom mieste, pretoZe tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zé&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zéruénej reklamdcie nepred|zuije. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Tato zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a prefo sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.
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Pre zaru€enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 526010_2504) ako

dékaz o kope.

Cislo vyrobku néjdete na typovom &titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole vliavo)
alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vém ozndmeng
adresu servisného pracoviska.

GO  Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk

AAA Srbské oznaenie zhody

Cce
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Koristene upozoravaju¢e napomene i simboli

U ovim uputama za uporabu, kratkim uputama ili na pakiranju koristene su sliedece upozoravajuée
napomene:

“\— Izmjeniéna struja/napon

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom
,Opasnost” oznagava opasnost visokog Hz

L . o Hertz (mrezna frekvencija)
stupnija rizika koja, ako se ne izbjegne,

uzrokuje tesku ozljedu ili smrt.

w Watt

UPOZORENUJE! Ovaqj simbol s
izrazom ,Upozorenje” oznadava
opasnost srednjeg stupnija rizika koja,

+Napomena” pruza dodatne korisne
informacije.

@ NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom

ako se ne izbjegne, moze dovesti do . L .
ﬂ Proizvod upotrebljavajte samo u suhim

teske ozljede ili smrti. N
prostorijama.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom
,Oprez” oznadava opasnost niskog I
stupnija rizika koja, ako se ne izbjegne, Sg f

moze dovesti do manije ili srednje

Prikladno za namirnice

Ovaj proizvod nema negativnog
utiecaja na okus ili miris.

xe B> B P

ozljede.
. - Opasnost od opekline! Taj simbol
Simbol za uzemljenje ; ..
upozorava na vruée povriine.
Proizvod nemoijte uranijati u vodu ili u Sigurnosne napomene
druge tekudéine. Upute za rukovanje

()
m

smjernicama EU-a koje se primjenjuju vezi opasnosti po Zivot i opasnost od
na proizvod. nezgoda za malu djecu i djecu.

Oznaka CE potvrduije sukladnost sa \‘T : Ovaij simbol ukazuje na upozorenije u
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KUHALO ZA VODU

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odluéili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
uputama za koridtenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama fe u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

Ovaij i brojne druge priruénike mozete

preuzeti i pregledati na stranici
www.lidl-service.com. Skeniranjem QR koda
otvorit ¢e vam se internetska stranica Lidl usluga
(www.lidl-service.com) na kojoj moZete otvoriti
priruénik s uputama uno$enjem broj artikla

(IAN) 526010_2504.

Ovaj proizvod sluzi isklju¢ivo za kuhanie pitke
vode.

Proizvod je predviden iskljuéivo za kuénu
upotrebu. Nije predvidena komercijalna uporaba.

Svaka druga uporaba koja se ne navodi u ovim
uputama moze dovesti do odteéenja proizvoda ili
teskih ozljeda.

Proizvodaé nece biti odgovoran za $tete nastale
zbog nepravilne uporabe.

Nakon raspakiravanja proizvoda, provierite jesu
li isporuéeni i ispravni svi dijelovi. Prije uporabe
uklonite svu ambalazu materijal.

Ako dijelovi nedostaiju ili su osteceni, obratite se
servisnoj sluzbi.

Kuhalo za vodu
Kontaktno postolje
Kratke upute

Sito

Izliev

Kuhalo za vodu

Ljestvica

Kontaktno postolje

Dio za namotavanje kabela (donja strana)
Vodilica kabela

Prikljuéni kabel s mreznim utika¢em
Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje
Ru¢ka

Deblokada poklopca

Poklopac

NEERRNEENENE
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Ulazni napon: 220-240 V~,
50-60 Hz

Snaga:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Razred zadtite: I

Zapremina kuhala za

vodu: 1,71

Potro3nja struje u nacinu

rada v iskljugenom stanju: 0,0 W

Certifikat: GS (TOV sUD)
za HG12968A /
HG12968B

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
UPUTAMA ZA UPORABU

| SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA! UKOLIKO
PROIZVOD PREDAJETE TRECIM
OSOBAMA, PREDAIJTE IM
TAKODER U SVE DOKUMENTE!

Kod stete koju uzrokuje
zanemarivanje ovih Uputa

za uporabu ukida se pravo

na jamstvo!l Ne preuzimamo
odgovornost za posliedi¢ne Stetel
Ne preuzimamo odgovornost za
materijalne Stete ili ozljede nastale
zbog zanemarivanja sigurnosnih
napomenal
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Djeca i osobe s
potesko¢ama

A UPOZORENJE!
OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA
ZA MALU DJECU |
DJECU!

Djecu nikada nemoijte ostaviti
pored ambalaZnog materijala
bez nadzora.

Postoji opasnost od gudenja
ambalaZnim materijalom. Djeca
esto podcjenijuju opasnosti.
Drzite djecu uvijek podalje

od proizvoda i ambalaZnog
materijala.

Proizvod smiju koristiti djeca od
8 godina i starija kada su pod
nadzorom ili ako su upoznata s
uputama o sigurnom koritenju
proizvoda kao i s potencijalnim
opasnostima.

Proizvod smiju koristiti osobe

s ograni¢enim psihickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada

su pod nadzorom ili ako su
upoznati s uputama o sigurnom
koridtenju kao i s potencijalnim
opasnostima.



Cid¢enje i korisnikovo
odrZavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako nisu starija od
8 godina i pod nadzorom.
Proizvod i prikljuéni kabel valja
drZati podalje od djece mlade
od 8 godina.
Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

A UPOZORENJE! Opasnost
od ozljeda zbog pogreine
uporabe

Podrucja primjene

Ovaj je proizvod namijenjen

uporabi u domadinstvima i

sli¢nim primjenama, kao npr.:

- Cajne kuhinje u maloprodaij,
uredima i sli¢nom radnom
okruzeniju;

- Seoska domadinstva;

- U hotelima, motelima i
drugim prenodistima;

- Smjestajima za nodenje s
doruckom.

Elektri¢na sigurnost
A UPOZORENUJE! Izbjegavajte

prskanje vode po mreznom
utikau ili kontaktnom postolju.

A OPASNOST! Opasnost od
strujnog udara! Nikada
nemojte sami poku$avati
popraviti proizvod.

U sluéaju kvara, popravke
smije izvrsiti samo kvalificirano
osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektricnog udara!
Proizvod se ne smije uranjati u
vodu ili druge tekudine.
Proizvod nemojte drZati pod
tekuéom vodom.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektricnog udara!
Nikada se nemojte koristiti
odteéenim proizvodom. Ako
je o$teéen, proizvod iskljuéite
iz mreZe i obratite se svom
trgovcu.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektri¢cnog udara!
Proizvod nemojte odlagati
pored sudopera niti na vlazna
mjesta.

Prije prikljuéivanja na elektri¢nu
mreZu uvjerite se da napon i
struja odgovaraju podacima na
natpisnoj plodici proizvoda.
Proizvod prikljuéuite iskljucivo
na uzemljenu utiénicu. Uvjerite
se da je mrezni utikaé propisno
prikljucen.
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Kako bi se izbjegla otecenja
prikljuénog kabela, nemojte
ga priklijestiti ni presavijati i

ne polazite ga preko ostrih
rubova. Drzite ga podalje od
vruéih povrsina i otvorenog
plamena.

Ukoliko je mreZni kabel
proizvoda odteéen, proizvodad
ili njegova sluzba za kupce

ili sliéna kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi se
izbjegla ugroZenost.

Kada proizvod odvajate od
elektriéne mreZe, povladite
mrezni utikag, a ne prikljuéni
kabel.

Proizvod prikljuéite na lako
dostupnu uti¢nicu kako biste ga
u sluéaju nuzde mogli odmah
iskljuciti iz elektriéne mreze.
Uredaj nije predviden za rad
putem vanjskog prekidaéa s
tajmerom ili odvojenog sustava
za daljinsko upravljanie.
Proizvod upotrebljavajte

i dodirujte samo sa suhim
rukama.

Opasnost od pozara/
opeklina i vrucine

UPOZORENJE!
VRUCE POVRSINE!
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Djecu i Zivotinje drzite podalje
od proizvoda ako radi ili dok
se hladi. Dostupni su dijelovi
vrudi.

A\ OPREZ! Opasnost od

opekline! Povriine tijekom
kuhanja mogu postati vruée.
Povrsine proizvoda ostaju
vruée jo$ neko vrijeme nakon
uporabe proizvoda.

Nemoijte dodirivati vruée
povrsine proizvoda. Pazite na
vruéu paru koja izlazi. Proizvod
drzite samo za ruéku.

/A OPREZ! Opasnost od

opekline! Ne otvarajte
poklopac dok se voda kuha.
Poklopac proizvoda mora ostati
sigurno zatvoren tijekom rada.
Ako se pojave dim ili neobiéni
zvukovi, proizvod odmah
odvojite od elektriéne mreZe.
Prije ponovne uporabe neka
struénjak provjeri proizvod.

A UPOZORENJE! Nemojte

upotrebljavati proizvod ako na
kuhalu za vodu ima vidljivih
pukotina ili drugih o3teéenja.

Upute za montazu

Proizvod se ne smije ugraditi
odmah ispod zidne uti¢nice.
Proizvod uvijek ukljuéujte na
ravnoj, stabilnoj, &istoj i suhoj
povrsini otpornoj na toplini.



Rad
Proizvod se smije upotrebljavati
samo s isporuéenim kontaktnim
postoljem.
Nemoijte prekomjerno puniti
proizvod. Ako je proizvod
prekomijerno napunjen, mogla
bi izaéi kipuéa voda. Proizvod
nemoijte pustati da radi bez
vode. Razina napunjenosti
proizvoda mora biti izmedu
oznaka MIN i MAX na
ljestvici.

Ciséenje i Euvanje
Proizvod ne smije biti izloZen
kapanju ni prskanju vode.
Dok ga ne upotrebljavate i prije
Ciséenja proizvod iskljucite iz
napajanja.
Napomene za ¢iséenje
proizvoda: Vidi ,Ciéenje i
njega”.

@ Prije prve uporabe

1. Uklonite sav ambalazni materijal.

2. Odistite proizvod (pogledaite dio ,Ciséenie i
njega”).

3. Kuhajte maksimalnu koli¢inu vode od
1,7 litara (vidi ,Uporaba”). Nakon kuhanja
izlijte vodu kako biste uklonili mozebitne
ostatke od proizvodnie i transporta.

@ Koristenje

/\ OPREZ! Opasnost od opekline!
Poklopac [12| mora biti zatvoren tijekom
izlijevanja vruée vode. U suprotnom bi preko
ruba mogla izlaziti vruéa voda ili para te
uzrokovati opekline.

®

Prikljugni kabel | 8 | odrzavaijte 3to kraéim.
Visak priklju&nog kabela namotaite na dio za
namotavanje kabela [6] (na dnu kontakinog
postolja[5]).

Prikljuéni kabel | 8 | provedite kroz vodilicu
kabela [7].

Kontaktno postolie | 5 | postavite na ravnu,
stabilnu povrsinu. Odrzavajte sigurnosni
razmak od zidova i ormara kako biste
sprijecili odteéenje od pare koja izlazi.

INFORMACIJA:

Tijekom rada ukljuéuje se indikator. To ukazuje da
se proizvod zagrijava.

Nagin rada u iskljuéenom stanju odabire se
iskljugivanjem proizvoda i ostavljanjem prekidaca
za uklju¢ivanje/iskljugivanije u polozaju ,0".
Indikator se iskljuéuje.

1.

o

Ukljugivanje proizvoda: utaknite strujni utika&
u odgovarajuéu strujnu utiénicu. Prekidag za
ukljugivanie/isklju¢ivanje pomaknite u polozaj
UKUUCENO. Indikator se ukljuéuje.
Isklju¢ivanje proizvoda: prekida¢ za
uklju¢ivanie/iskljugivanje pomaknite u polozaj
ISKUUCENO. Indikator se iskljuéuje. lzvucite

strujni utikaé iz strujne utinice.

NAPOMENA: Napunite vodu najmanje do
oznake MIN i ne prelazite oznaku MAX.

Otvorite poklopac [12]: Pritisnite deblokadu
poklopca [11].

Kuhalo za vodu | 3 | napunite &istom vodom.
Kuhalo za vodu | 3 | postavite na kontaktno
postolie [5].

Pritisnite prekidag za uklju€ivanje/
isklju&ivanje [9] prema dolje. Voda sada
kuha.

Proizvod se automatski isklju¢i kada voda
prokuha.

Izlijte zakuhanu vodu preko izljeva [2].
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[ éigc'enie i njega
/\ UPOZORENUJE! Proizvod se ne smije

2.

W~ O

uranjati u vodu ili druge tekudine. Proizvod ne
drzite pod tekuéom vodom.

Proizvod prije &iséenja uvijek iskljucite iz
napajanja.

Prije svake uporabe provjerite ima li vidljivih
ostecenja.

Za &i3éenije proizvoda nemojte upotrebljavati
abrazivna, agresivna sredstva za Cidcenie niti
tvrde Cetke.

Proizvod ofistite lagano navlazenom

krpom. Po potrebi mozZete upotrijebiti blagi
deterdZent.

Sve dijelove osusite &istom krpom.

on

iS¢enje sita

Otvorite poklopac [12].

Pritisnite sito | 1 | prema dolje i unutra.

Izvucite sito | 1 | prema gore iz kuhala za
vodu[3].

Oéistite sito [ 1] vaznom krpom pod tekuéom
vodom.

Umetnite sito | 1 | u udubljenje u kuhalu za
vodu | 3 |i pritisnite ga prema dolje i van.
Otpustite pritisak prema dolje tako da sito
siedne u udubljenju na vrhu.

Uklanjanje kamenca

Naslage kamenca smanijuju uinkovitost
proizvoda i poveéavaiju potrodnju energije.
Redovito provieravajte ima li na proizvodu
naslaga kamenca.

1.

Kuhalo za vodu | 3 | napunite otopinom octa
(5 do 15 %).

Pritisnite prekida za uklju&ivanje/
iskljugivanje [9] prema dolje. Pri¢ekaite da se
proizvod automatski iskljuci.

Pustite da otopina octa preko noéi djeluje u
kuhalu za vodu [3]. Sutradan izlijte otopinu.
Kuhalo za vodu | 3 | napunite &istom vodom
do oznake MAX na ljestvici[4]. Prokuhaijte

vodu.
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5. Nakon kuhanija izlijte vodu kako biste uklonili
mozebitne naslage kamenca i ostatke octa.

6. Unutradnjost kuhala za vodu | 3 | temeljito
isperite vodom iz vodovoda.

@ Skladistenje
Kada ne upotrebljavate proizvod, Euvaijte ga
u originalnoj ambalazi.
Proizvod &uvaijte na suhom, djeci
nedostupnom mijestu.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklaZu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za

&)  odvajanje otpada, ono je obiliezeno

a s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijedecim znagenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mije3ani materijali.
O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave.
Zbog zastite okolida ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad, ve¢
ga predaite struénom zbrinjavaniju.
Informacije o mjestima za sakuplianje
otpada i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vadem nadleznom
opéinskom uredu.

=

=

® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U slu¢aju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vada zakonska prava ni na koji naéin
nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od
datuma kupnije. Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. Cuvo[te originalni radun na sigurnom
miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnie.



Sva odteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaze da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom
habaniy, te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, punijive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na o3tecenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lien
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin biti popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 526010_2504) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj ploéici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili
drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjelienje servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (radun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800777 999
E-Mail: owim@lidl.hr
A Srpska oznaka sukladnosi
A A Srpska oznaka sukladnosti

q3
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju
Sledeca upozorenja se upotrebljavaju u uputstvu za upotrebu, kratkom priruéniku i na ambalazi:

OPASNOST! Ovaj simbol u “— Naizmeni¢na struja/napon
kombinaciji sa signalnom recju
,Opasnost” oznaéava opasnost sa Hz Herc (frekvencija napajania)

visokim nivoom rizika koja, ako se ne

izbegne, moze rezultirati smréu ili tedkim

povredama. W Vati

kombinaciji sa re&ju ,Napomena”
pruza dodatne korisne informacije.

UPOZORENJE! Ovaj simbol NAPOMENA: Ovaj simbol u
u kombinaciji sa signalnom regju @

+Upozorenje” ozna¢ava opasnost
srednjeg nivoa rizika koja, ako se ne
izbegne, moze rezultirati smréu ili tedkim Proizvod upotrebljavajte samo u suvim
povredama.

zatvorenim prostorima.

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom redju ,Oprez” oznaéava | Bezbedno za hranu

opasnost sa niskim nivoom rizika koja, Qf Ovaj proizvod nema 3tetan uticaj na
ako se ne izbegne, moze rezultirati ukus ili miris.
malim ili umjerenim povredama.

- .
Simbol za zadtitno uzemljenje {it: Opasnost od opekotinal Ovai

simbol oznacava vruéu povriinu.

Nemojte da potapate proizvod u vodu Informacije o bezbednosti
ili druge tecnosti. Uputstvo za upotrebu

I

N
m

relevantnim direktivama EU koje se riziku od gubitka Zivota ili nesreéa za

CE oznaka oznaéava uskladenost sa \T : Ovaij simbol oznaéava upozorenje o
odnose na ovaj proizvod. bebe i decu.
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KUVALO ZA VODU

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odludili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre korid¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predaijte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
QR koda bicete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom

broja artikla (IAN) 526010_2504.
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Ovaij proizvod je predviden samo za
prokuvavanije sveze vode.

Proizvod je namenijen iskljuéivo za kuénu
upotrebu. Proizvod nije predviden za komercijalnu
upotrebu.

Svaka druga upotreba koja nije navedena u
ovom uputstvu moZe da prouzrokuje odteéenje
proizvoda ili da izazove ozbiljan rizik od
povreda.

Proizvodag nije odgovoran za $tete uzrokovane
nepravilnom upotrebom.

Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da li je
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite svu ambalazu.

Obratite se korisnigkoj sluzbi ako delovi nedostaju
ili su odteceni.
Kuvalo za vodu

Postolje
Kratki priruénik

Filter

Kljun za sipanje

Kuvalo za vodu

Indikator nivoa vode

Postolje

Prostor za odlaganie kabla (ispod)
Vodica za strujni kabl

Strujni kabl sa strujnim utikacem
Prekidag za ukljuivanje/iskljugivanje
Rucka

Dugme za otpustanje poklopca
Poklopac

EERNENSENENE

N



Ulazni napon: 220-240 V~,
50-60 Hz

Potro3nja struje modela:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Klasa zastite: I

Zapremina kuvala za

vodu: 1,71

Potro3nja struje u rezimu

rada v isklju¢enom

oo0w

GS (TOV SUD) za
model HG12968A /
HG12968B

stanju:

Sertifikat:

A Bezbednosne napomene

PRE UPOTREBE PROIZVODA,
UPOZNAJTE SE SA SVIM
INFORMACIJAMA O
BEZBEDNOSTI | UPUTSTVIMA
ZA UPOTREBU! AKO
PROIZVOD PROSLEDUJETE
DRUGIM OSOBAMA,
PRILOZITE | SVE DOKUMENTE!

U slucaju odteéenja
prouzrokovanih nepostovanjem
ovog uputstva za upotrebu,
garancija prestaje da vazil Ne
preuzimamo odgovornost za
posledi¢nu stetu! Ne preuzimamo
odgovornost za materijalnu $tetu
ili telesne povrede uzrokovane
nepravilnim rukovanjem ili
nepostovanjem bezbednosnih
napomenal

Deca i osobe sa
invaliditetom

A UPOZORENJE! RIZIK
ZA ZIVOT ILI RIZIK
OD NESRECE ZA
BEBE | DECU!

Nemoijte nikada da ostavljate
decu bez nadzora sa
ambalaZnim materijalom.
Ambalazni materijal predstavlja
opasnost od gusenja. Deca
Cesto potcenjuju opasnosti.
Decu uvek drzite dalje od
proizvoda i ambalaznog
materijala.

Ovaj proizvod mogu da
upotrebljavaju deca uzrasta od
8 godina i starija ako su pod
nadzorom ili ako su upuéena

u bezbedan nadin upotrebe
proizvoda i ako razumeiju
potencijalne opasnosti.
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Ovaj proizvod mogu da
upotrebljavaju osobe
ograniéenih fizickih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili
ako su upuéena u bezbedan
nadin upotrebe proizvoda i
ako razumeiju potencijalne
opasnosti.

Cid¢enje i odrzavanije koje
obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca, osim ako su
starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Proizvod i pripadajuéi kabl
drZite van domasaja dece
mlade od 8 godina.

Deca ne smeju da se igraju
proizvodom.

A UPOZORENJE! Rizik od
povreda usled nepravilne
upotrebe

Oblasti upotrebe
Ovaj proizvod je namenjen
za upotrebu u domadinstvu i

sliénim primenama, kao 3to su:

- kuhinje namenjene
osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim
profesionalnim okruZenjima;

- seoska imanja;

- hoteli, moteli i druge
stambene ustanove;
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- smestajni objekti koji pruzaju
usluge noéenja i doruéka.

Elektricna bezbednost
A UPOZORENUJE! |zbegavaijte

prosipanje na strujni utikad i na
postolje.

/A OPASNOST! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
nikada pokusavati da sami
popravljate proizvod.

U sluéaju kvara, popravke sme
da obavlja samo kvalifikovano
osoblje.

A UPOZORENUJE! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
da potapate proizvod u vodu ili
druge te¢nosti.

Nemojte nikada da drzite
proizvod pod tekuéom vodom.

A UPOZORENJE! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
nikada da upotrebljavate
odteceni proizvod. Ako je
odteéen, iskljucite proizvod iz
strujnog napajanija i obratite se
svom prodavcu.

A UPOZORENJE! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
da stavljate proizvod pored
sudopere ili u vlazna podrudja.



Pre priklju¢ivanja proizvoda
na strujno napajanje, proverite
da li vrednosti napona i struje
odgovaraju vrednostima na
tipskoj plocici proizvoda.
Prikljuéite proizvod samo na
uzemljeno strujno napajanje.
Vodite raduna da strujni utikaé
bude pravilno prikljucen.

Da biste izbegli ostecenje
strujnog kabla, nemojte ga
pritiskati, savijati ili postavljati
preko ostrih ivica. Strujni kabl
drzite dalje od vrudih povrina i
otvorenog plamena.

Ako se strujni kabl ovog
proizvoda osteti, mora da ga
zameni proizvodaé, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovane
osobe da se izbegnu opasnosti.
Proizvod iskljuéite iz strujnog
napajanja povlaéenjem za
utikaé, a ne za kabl.

Proizvod prikljuéite u lako
dostupnu strujnu uti¢nicu tako
da ga u hitnom sluéaju odmah
mozete da iskljucite iz strujnog
napajanja.

Ovaj proizvod nije predviden
za rad pomoéu eksternog
tajmera ili zasebnog sistema
daljinskog upravljanja.

Ne rukujte proizvodom niti ga
dodirujte mokrim rukama.

Opasnost od pozara/
opekotina i toplote

UPOZORENJE!
Vruéa povrsina!l
Drzite decu i kuéne ljubimce
dalje od proizvoda dok je
u radu ili se hladi. Dostupni
delovi su vruéi.

/A OPREZ! Opasnost od

opekotina! Povriine su
podloZne zagrevanju tokom
upotrebe.

Povriina proizvoda je podloZna
zaostaloj toploti jos neko vreme
nakon upotrebe.

Ne dodirujte vruée povrsine
proizvoda i pazite na paru koja
izlazi. Drzite proizvod samo za
ruéku.

A\ OPREZ! Opasnost od

opekotina! Ne otvarajte
poklopac dok voda kljuéa.
Poklopac proizvoda mora da
ostane &vrsto zatvoren dok je
proizvod u upotrebi.

Ako primetite dim ili
neuobiéajene zvukove, odmah
isklju¢ite proizvod iz strujnog
napajanja. Pre sledece
upotrebe neka proizvod
pregleda struéna osoba.
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A UPOZORENJE! Kuvalo za
vodu nemoijte da upotrebljavate
ako na njemu postoje pukotine
ili druga ostecenja.

Postavljanje proizvoda
Proizvod ne sme da se
postavlja direktno ispod
strujnog napajanja.

Proizvod uvek upotrebljavajte
na ravnoj, stabilnoj, istoj,
vatrostalnoj i suvoj povriini.

Rad
Proizvod sme da se
upotrebljava samo sa
isporucenim postoljem.
Nemojte da previse punite
proizvod. Ako je proizvod
previse napunien, kljuéala voda
moze da prska van. Nemojte
da upotrebljavate proizvod
bez vode. Nivo napunjenosti
proizvoda mora da bude
izmedu oznaka MIN i MAX
na indikatoru nivoa vode.

Ciséenje i skladistenje
Proizvod ne bi trebalo izlagati
kapaniju ili prskanju vode.

Pre radova é&i$éenja i kada ga
ne upotrebljavate, iskljudite
proizvod iz strujnog napajanja.
Za uputstva o nacinu ciséenja
proizvoda pogledajte odeljak
,Ciséenje i nega”.
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® Pre prve upotrebe

1. Uklonite sav ambalazni materijal.

2. odistite proizvod (pogledaite odeljak
,Ciiéenje i nega”).

3. Prokuvajte maksimalnu zapreminu vode od
1,7 litara (pogledaite ,Rukovanje”). Nakon
prokuvavanija prospite vodu da biste uklonili
zaostatke od proizvodnie i fransporta.

® Rad

/\ OPREZ! Opasnost od opekotina!
Poklopac |12| mora da bude zatvoren kada
izlivate vruéu vodu. U suprotnom vruéa voda
ili para moze da izade preko oboda i da

prouzrokuje opekotine.

1. Strujni kabl | 8 | treba da bude 3to je mogude
kra¢i. Namotaijte visak strujnog kabla u
prostor za kabl [6] (donji deo postolia[5]).

2. Provucite strujni kabl | 8 | kroz vodicu za strujni
kabl [7].

3. Stavite postolie | 5 | na ravny, stabilnu
povriinu. Odrzavaijte bezbednu udaljenost od
zidova i ormari¢a da izbegnete o3teéenje od
pare koja se diZe.

® INFORMACUJE!
Indikator se ukljuguje tokom rada. To ukazuje da
se proizvod zagreva.

Rezim rada u isklju¢enom stanju bira se
isklju¢ivanjem proizvoda i ostavljanjem prekidaca
za uklju¢ivanje/isklju&ivanije u polozaju ,0".
Indikator se iskljuéuje.

1. Uklju€ivanije proizvoda: prikljucite strujni
utika€ u odgovarajuéu strujnu utinicu.
Pomerite prekidaé za ukljuéivanje/
isklju&ivanje u polozaj UKLJUCENO. Indikator
se ukljucuie.

2. Isklju¢ivanje proizvoda: pomerite prekidag
za uklju¢ivanje/iskljugivanije u polozaj
ISKJUCENO. Indikator se iskljucuje. Isklju&ite

strujni utikaé iz strujne utiénice.



® NAPOMENA! Ulijte vodu najmanije do

oznake MIN i nemojte da premasite oznaku

MAX.
Otvorite poklopac [12}: prifisnite dugme za

otputanie poklopca [11].

Stavite kuvalo za vodu [3] na postolie [5].
Pritisnite prekidag za uklju&ivanje/
iskljugivanje [9] Voda se sada prokuvava.
Proizvod se automatski isklju¢uje kada voda
prokljuéa.

Izlijte prokuvanu vodu kroz kljun za sipanje

[2].

o Eiic'enie i nega
/\ UPOZORENUJE! Proizvod ne sme da se

potapa u vodu ili druge teénosti. Nemoijte da
drZite proizvod pod tekuéom vodom.
Proizvod uvek iskljugite iz strujnog napajanja
pre ciscenja.

Pre svake upotrebe proverite da li na
proizvodu ima vidljivih znakova o3tecenija.

Za &i3éenije proizvoda nemojte da
upotrebljavate abrazivna, agresivna sredstva
za &idcenie ili krute Cetke.

Cistite proizvod blago navlazenom krpom.
Ako je potrebno, upotrebite blagi deterdZent.
Obrisite sve delove &istom krpom.

iSéenije filtera

Otvorite poklopac [12].

Pritisnite filter | 1 | prema dole i unutra.
Povucite filter | 1 | prema gore i izvucite ga iz
kuvala za vodu [3].

Ocistite filter | 1 | viaznom kuhinjskom krpom
pod tekué¢om vodom.

Stavite filter [ 1] u predvideno udublienje u
kuvalu za vodu [3] i pritisnite ga prema dole

i van.

ulegne u svoje mesto gore u udubljeniju.

U kuvalo za vodu | 3| ulijte hladny, &istu vodu.

Otpustite pritisak prema dole tako da filter [ 1]

Uklanjanje kamenca

Kamenac smanijuje efikasnost proizvoda

i povecava potro3nju energije. Redovno
proveravaite da li u proizvodu ima naslaga
kamenca.

1. Napunite kuvalo za vodu | 3 | rastvorom
siréeta (5 do 15%).

2. Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju&ivanje [9]. Sagekaite da se proizvod
automatski iskljuéi.

3. Ostavite rastvor u kuvalu za vodu | 3 | preko
nodi. Rastvor izlijte sledeéi dan.

4. Napunite kuvalo za vodu | 3 | &istom vodom
do oznake MAX na indikatoru nivoa
vode [4]. Prokuvaite vodu.

5. Posle prokuvavanija izlijte vodu da uklonite
sve ostatke kamenca i siréeta.

6. Dobro isperite unutrasnjost kuvala za vodu

vodom iz slavine.
@ Skladistenje

Kad ga ne koristite, Cuvajte proizvod u
originalnoj ambalazi.

Skladistite proizvod na suvom mestu van
domasaja dece.

® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklaZu.

N Obratite paznju na ozna&avanije

&)  materijala za pakovanie pri odvajanju
a otpada, koji je oznagen skra¢enicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir i karton / 80-98: medavine.

o  Moguénosti za uklanjanje iskorid¢enog
proizvoda moZete saznati u vadoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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U interesu zasfite Zivotne sredine
nemojte bacati vas proizvod kada
je iskoriséen kuénom otpadu, nego
ga ponesite na odgovarajuée mesto
za odlaganje otpada. Informacije o

14

mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciii.

® Garancija

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potro$ade moZete proveriti

dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.

Hvala na razumevaniu.
Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisni&ki servis:
0800190639
poialjete e-mail na:
owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
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besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodniji i materijaly, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac &e izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznadenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.



Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanija, o3te¢enja gumenih delova,
rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: owim@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

svrhe.
Naziv proizvoda: KUVALO ZA VODU
Model: HG12968A /
HG12968B

IAN / Serijski broj: | 526010_2504

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: owim@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

Datum predaje robe | datum sa fiskalnog

potrosacu:

racuna

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite ra&un i broj artikla
(IAN 526010_2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili
kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomoé telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
prilozZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to
dogodilo.

Servis Srbija
Tel.. 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti

q3
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In manualul de utilizare, in instructiunile scurte si pe ambalaj se folosesc urmé&toarele indicatii de

Indicatii de avertizare si simboluri folosite

avertizare:

PERICOL! Acest simbol avand cuvéantul
de semnalizare , Pericol” indicé o
periclitare cu grad ridicat de risc care,
dacd nu este evitat, are ca urmare o
rdnire grava sau moartea.

N

Curent/tensiune alternativa

Hz

Heriz (frecventa refelei)

W

Watt

AVERTISMENT! Acest simbol avénd
cuvéntul de semnalizare , Avertisment”
indicg o periclitare cu grad mediu de
risc care, dacd nu este evitat, poate
avea ca urmare o rdnire grava sau
moartea.

INDICATIE: Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare , Indicatie”
ofer& mai multe informatii utile.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

PRECAUTIE! Acest simbol avand
cuvéntul de semnalizare ,Precautie”
indicd o periclitare cu grad scézut de
risc care, dacd nu este evitat, are ca
urmare o rénire redusd sau medie.

Potrivit pentru alimente

Acest produs nu are efecte negative
asupra gustului sau mirosului.

Simbol pentru imp&mantare de protectie

Risc de arsuri! Acest simbol indicd o
suprafatd fierbinte.

xe B> B P

Nu scufundati aparatul in apd sau in
alte lichide.

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manevrare

()

€

Semnul CE confirmd conformitatea cu
directivele UE referitoare la produs.

Acest simbol indicd un avertisment cu
privire la pericolul de moarte si de
accidente pentru bebelusi si copii.
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FIERBATOR DE APA

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Ali ales un produs de
inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantd,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si

numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.

Prin scanarea codului QR, dumneavoastrd vefi
fi directionat direct cétre pagina de internet
pentru asistentd Lidl (www.lidl-service.com),
unde puteti deschide manualul de instructiuni
prin infroducerea numdrului de articol

(IAN) 526010_2504.
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Acest produs serveste exclusiv la fierberea apei
potabile.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii private
in gospoddrie. Nu este prevdzutd o utilizare
profesionald.

Orice alté utilizare care nu este mentionatd in
aceste instructiuni poate duce la deteriordri ale
produsului sau la r&niri grave.

Producdtorul nu preia nicio responsabilitate pentru
pagube datorate utilizarii necorespunzétoare.

Dupd despachetarea produsului, verificafi daca
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt
in stare bund. Inainte de utilizare, indepartai
toate materialele de ambalare.

Luati legatura cu serviciul clienfi dacg sunt piese
lips& sau deteriorate.

Fierb&tor de apd
Soclu de contact
Instructiuni scurte

Sité

Scurgere
Fierb&tor de apd
Scala

Soclu de contact

ENE NSNS

Loc de infasurare a cablului (partea
inferioard)

Ghidaij cablu

Cablu de alimentare cu stecher
Tn'rrerupétor pornit/oprit

Méner

[Elslele]N]

Deblocare capac
Capac

N



Tensiune de intfrare: 220-240 V~,
50-60 Hz

Consum de putere:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Clas& de protectie: I

Capacitate a fierbatorului

de apé: 1,71

Consum de energie in

modul oprit: 0,0W

Certificare: GS (TUV sUD)
pentru HG12968A /
HG12968B

A Indicatii de siguranta

INAINTE DE PRIMA

UTILIZARE A PRODUSULUI,
FAMILIARIZATI-VA CU TOATE
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE
S| DE SIGURANTA! LA
PREDAREA MAI DEPARTE A
PRODUSULUI CATRE O TERTA
PERSOANA, INMANATI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul pagubelor care au fost
produse prin nerespectarea
acestui manual de utilizare,

se pierde orice pretentie de
garantie! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmdri!
In cazul deteriordrilor materiale
sau a lezdrii persoanelor datorate
unei utilizari necorespunzdtoare
sau a nerespectdrii indicatiilor
de siguranid, nu se preia nicio
responsabilitate!

Copiii si persoanele cu
dezabilitati
A AVERTISMENT!
PERICOL DE MOARTE
S1 DE ACCIDENTARE
PENTRU BEBELUSI SI
COPII!
Nu lasati niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialele
de ambalare.
Exista pericol de asfixiere
datoritd materialului de
ambalaj. Copii subapreciazé
adesea pericolele. Tinefi
permanent departe copiii acest
produs si de materialele de
ambalare.
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Acest produs poate fi folosit de
copii de la 8 ani in sus daca
sunt supravegheati sau instruifi
referitor la folosirea produsului
intr-un mod sigur si dacd au
inteles pericolele care rezultd
din aceasta.

Acest produs poate fi folosit de
persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsd de experiend si/
sau cunostinte dacd acestia
sunt supravegheati sau

au fost instruiti in ceea ce
priveste utilizarea in siguranfd
a produsului si au inteles
pericolele care rezultd din
aceasta.

Curdtarea si intrefinerea de
catre utilizator nu trebuie
facutd de copii, decat dacé
acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati.

Produsul si cablul de alimentare
nu trebuie ldsate la indeména
copiilor mai mici de 8 ani.
Copiii nu trebuie sd se joace cu
produsul.

A AVERTISMENT! Risc de

rénire prin utilizare defectuoasd
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Domenii de utilizare
Acest produs este conceput
pentru folosirea in
gospoddrie si pentru aplicatii
asemdandtoare, cum ar fi:

- Bucatérii pentru micul dejun
in comerful cu aménuntul,
in birouri si in spatii de lucru
asemdnadtoare;

- Case taranesti;

- Hoteluri, moteluri si alte
amenajéri de locuire;

- Pensiuni cu mic dejun.

Securitatea electrica

A\ AVERTISMENT! Evitati ca
apa sd fie pulverizatd pe
stecherul de refea sau pe soclul
de contact.

APERICOL! Risc de
electrocutare! Nu incercai
s& reparafi singur produsul.

In cazul unei funcfiondri
defectuoase, repardtiile pot fi
efectuate numai de personal
calificat.

A\ AVERTISMENT! Risc de
electrocutare! Produsul nu
trebuie scufundat in apd sau in
alte lichide.

Nu fineti produsul sub apé care
curge.



A\ AVERTISMENT! Risc de

electrocutare! Nu folositi un
produs deteriorat. Deconectati
produsul de la alimentarea
electricd si adresati-va
comerciantului dacd produsul
este deteriorat.

A\ AVERTISMENT! Risc de

electrocutare! Nu asezati
produsul léngd chiuvete sau in
locuri umede.

Inainte de a face legdtura la
alimentarea electricd, asigurati-
v& cd tensiunea si curentul
corespund cu cele de pe
eticheta de tip a produsului.
Conectati produsul numai la o
priz& impdmantatd. Asigurati-
v cd stecherul de retea este
conectaf corect.

Pentru a evita deteriordrile

la cablul de alimentare, nu il
strivifi, nu il indoiti si nu in trecefi
peste muchii ascutite. Tineti|
departe de suprafete fierbinti si
foc deschis.

Dacé s-a deteriorat cablul de
alimentare la retea a acestui
produs, el trebuie inlocuit de
cétre producdtor, de cdtre
serviciul sdu pentru clienfi

sau de cdtre o alt& persoand
calificatd aseméndtor, pentru a
evita pericolele.

Cénd deconectati produsul

de la refeaua electricd, trageti
de stecher si nu de cablul de
alimentare.

Conectati produsul la o prizé
usor accesibild pentru a-l putea
deconecta rapid de la refea in
caz de urgentd.

Produsul nu este potrivit pentru
funcfionarea cu ajutorul unui
temporizator extern sau a unui
sistem de telecomandé separat.
Nu folositi si nu atingefi
produsul cu mdinile umede.

Risc de incendiu/arsuri si
caldura

AVERTISMENT!
SUPRAFATA
FIERBINTE!

Nu l&sati produsul la indeméana
copiilor si a animalelor, dacd el
este in funcfiune sau se raceste.
Existd piese accesibile care sunt
fierbinti.

A PRECAUTIE! Risc de

arsuri! Suprafetele se pot
infierbanta in timpul folosirii.
Suprafata produsului mai
r&mane fierbinte un timp dupé
utilizare.

Nu atingeti partile fierbinti ale
produsului. Avefi grijd la aburul
fierbinte care se elibereaza.
Tinefi produsul numai de maner.
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A PRECAUTIE! Risc de

arsuri! Nu deschideti
niciodatd capacul cénd fierbe
apa. Capacul trebuie sé
rdmand inchis in siguranfd in
timpul functiondrii.

Dacé apare fum sau zgomote
neobisnuite, deconectati
imediat produsul de la refeaua
electricd. Duceti produsul la un

specialist inainte de o refolosi.

A AVERTISMENT! Nu folosii

produsul dacd fierb&torul de
apd prezintd fisuri sau alte
deteriordri.

Sfat de amplasare

Produsul nu trebuie asezat
imediat dedesubtul unei prize
de perete.

Utilizati produsul intotdeauna
pe o suprafatd plang, stabilg,
curatd, rezistentd la caldurd si
uscata.

Functionarea

Produsul poate fi folosit numai
cu soclul de contact livrat.
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Nu umpleti excesiv produsul.
Dacd produsul este umplut
excesiv, apa care fierbe

poatd s& iasd in afard. Nu
folositi niciodatd produsul

far& apd. Nivelul de umplere
al produsului trebuie s& se
gdseascd intre marcajele MIN

si MAX de pe scald.

Curatarea si depozitarea

Produsul nu trebuie expus

la picaturi de apé si apé
pulverizata.

Deconectati produsul de la
refeaua electricd atunci cand
nu este folosit si inainte de
curdtare.

Pentru indicatii de curdfare a
produsului: vezi ,Curdfarea si
ingrijirea”.

® Inainte de prima utilizare

1.
2.

Indepartafi toate materialele de ambalare.
Curétati produsul (vezi ,Curdtarea si
ingrijirea”).

Fierbeti cantitatea maxim& de ap& de 1,7 litri
(vezi ,Folosirea”). Aruncati apa dup&
procesul de fierbere, pentru a indepdrta
eventualele reziduuri de productie si transport.

@ Folosirea
/A PRECAUTIE! Risc de arsuri! Capacul

trebuie s4 fie inchis cand se toarnd apd
fierbinte. Altfel apa fierbinte sau aburul pot s&
iasa peste margine si pot provoca arsuri.



1. Tinefi cablul de alimentare | 8 | cat mai scurt
posibil. infasurati cablul de alimentare in
exces pe locul de infésurare a cablului [6]
(pe fundul soclului de contact [5]).

2. Duceti cablul de alimentare | 8 | prin ghidajul
pentru cablu [7].

3. Asezati soclul de contact | 5| pe o suprafatd
platd si stabil&. Pastrati o distantd de
sigurantd fafa de pereti si dulapuri, pentru a
evita pagubele datorate aburului care urcé.

® INFORMATII:
In timpul functiondrii, indicatorul se aprinde. Acest
lucru indicé incélzirea produsului.

Modul oprit este selectat prin oprirea produsului
si menfinerea intrerup&torului in pozitia ,0".
Indicatoarele se vor stinge.

1. Pornirea produsului: Conectafi stecherul la
o priz& adecvatd. Pozifionafi intrerup&torul
pornit/oprit pe ON (Pornit). Indicatorul se va
aprinde.

2. Oprirea produsului: Pozitionati intrerupétorul
pornit/oprit pe OFF (Oprit). Indicatorul se va
stinge. Deconectati stecherul de la prizd&.

® INDICATIE: Umplefi cu apd cel pufin pénd
la marcajul MIN si nu depdsiti marcaijul

MAX.

1. Deschidefi capacul [12}: Apasati deblocarea
capacului [11].

2. Umpleti fierbdtorul de apa |3 | cu apd rece si
curatd.

3. Asezdfi fierbatorul de apd | 3 | pe soclul de
contact .

4. Apésafi intrerupé&torul pornit/oprit [9]in jos.
Acum apa se fierbe.

5. Produsul se opreste automat dupd& ce apa a
fiert.

6. Turnati apa fiartd prin scurgere .

@ Curdtareas si ingrijirea
/\ AVERTISMENT! Produsul nu trebuie

2.

scufundat in ap@ sau in alte lichide. Nu finefi
produsul sub jet de apd.

Deconectati produsul de la reteaua electrica
inainte de curdtare.

Verificafi produsul inainte de fiecare utilizare
s& nu prezinte defecte vizibile.

Nu utilizati agenti de frecare, solufii agresive
sau perii dure pentru curdfarea produsului.
Curétati produsul cu o cérpd usor umezitd. La
nevoie putefi folosi un detergent delicat.
Uscalti toate piesele cu o carpd curatd.

Curatareas sitei

1.
2.

o

Deschidefi capacul [12].

Apdsati sita | 1 ]in jos si in interior.

Scoateti sita | 1 |in sus din fierb&torul de ap&
(3]

Curdtati sita [ 1] cu o cérpd umedd sub apd

care curge.

Introduceti sita | 1 |in degajarea prevdzutd in
fierbdtorul de apd | 3| si apdsati-o in jos si in
afard.

Eliberafi presiunea in jos, asffel incét sita

s& se blocheze sus in degaijare.

indepértarea acumulérilor de calcar
Depunerile de calcar reduc eficienta produsului si
mé&resc consumul de energie. Verificati produsul in
mod regulat pentru depuneri de calcar.

1.

Umpleti fierbtorul de ap& |3 | cu o solufie de
otet (5 pand la 15 %).

Apésai intrerupdtorul pornit/oprit[9]in jos.
Asteptati pénd cand produsul se opreste
automat.

Lasati solutia de ofet s& acfioneze peste
noapte in fierbatorul de ap& [3]. Varsati
solufia a doua zi.

Umplefi fierbatorul de apd | 3 | pénd la
marcajul MAX de pe scald |4 | cu apd
curatd. Fierbefi apa.
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5. Aruncati apa dupd procesul de fierbere,
pentru a indepdrta eventualele depuneri de
calcar si resturi de ofet.

6. Clatifi bine interiorul fierb&torului de apd
cu apd de la chiuvetd.

® Depozitarea

Cand nu folositi acest produs, p&strafil in
ambalaijul original.

Depozitati produsul intr-un loc uscat si
inaccesibil copiilor.

® Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de
reciclare.

&%) ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile
(a) si cifrele (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: plastice / 20-22:
hértie si carton / 80-98: substante de
conexiune.

N Respectafi marcaijul materialelor de
b
a

Puteti obtine informatii despre
posibilitatile de eliminare a produsului
de la administratia locald.

=

Pentru a proteja mediul inconjurdtor
nu eliminafi produsul dumneavoastra

P

la gunoiul menajer atunci cénd nu
mai poate fi folosit, ci predati-l la un
punct de colectare. V& putefi informa
cu privire la punctele de colectare

si orarul acestora de la administrafi
competentd.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricafie avefi drepturi legale fafd de
vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.
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Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepénd de la data achizitiei. Durata garantiei
incepe la data achizifiei. P&strafi chitanta
originald la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repar&dm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate

si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzétor.

Garantia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezint& urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deterior&rile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupGtoare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinfa véinzétorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentérii produsului la vénzdator/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in
scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosin{& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de
garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.



Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugém s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sd aveli la
indeména bonul de casd si numarul de articol

(IAN 526010_2504) ca dovadd de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instruciunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand
a apdarut.

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

A.A.A Marcaj Sérb De Conformitate

Cce
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MsnonssaHu npeaynpeanTesIHA YKA3AHUS U CUMBON

B PBbKOBOACTBOTO 3A €KCNNOATALUS, KPATKOTO PbKOBOACTBO U BbPXY OMNAKOBKATA CA M3MNON3BAHMU
cnegHute npeaynpeanTentHu YKasaHua:

“— [lpomeHnus Tok/HanpexeHue

ONACHOCT! Tosu cumeon cbe
curiannata gyma ,OnacHoct” ykassa
3QNNaxa € BUCOKA CTEMEH HA PHCK,
KoSTO, ako He bbae usberHata, Boam
[0 TEXKO HAOPQHIBAHE MM CMBPT.

Hz Xepu (mpexosa uecrota)

Bar

MPEAYNPEXXAEHUE! Tosun

CMMBO/ CbC CMTHANHATA AyMa
,[peaynpexaetxue” ykassa sannaxa
CbC CpeaHa CTeNeH Ha PUCK, KOSTO, aKo
He bvae usberHara, moxe Aa Aoseae
[10 TEXKO HOPAHIBAHE MK CMBPT.

YKA3AHME: Tosu cumeon cbe
curHanHata gyma ,Ykasaxue”
npeanara AOMbIHUTENHA NONE3HA
MHopmaLmE.

M3nonseamre npoAyKTa CaMO B Cyxu
3AKPHUTU NOMELLEHUS.

NPEANA3JIUBOCT! Tosu

CMMBO CbC CMTHANHATA AyMa
.[peanasnueoct” ykassa 3annaxa ¢
HUCKQ CTEMeH HA PUCK, KOSTO, OKO He
6bae usbernara, Moxe aa Aoseae Ao
NEKO WK CPeAHO HAPAHSBAHE.

besspeneH 3a xpanuTenHu npoaykt

Tosu npoayKT He OKA3BA OTPULIATENHO
Bb3/EMCTBME BbPXY BKYCA MM
apomara.

Cumson 3a 3dWHUTHO 3a3emMdaBaHe

Puck ot usrapsane! Tosu cumson
YKA3Bd ropetua noBbpXxXHOCT.

% © P

He notansitte npoaykta BbB BOAA MK
LPYTY TEUHOCTH.

Ykasauug 3a besonacHoct
UHctpykumn 3a pabora

()
m

3nakst CE notebpxaasa
CbOTBETCTBUETO C OTHACSLUMTE Ce A0
npoaykta aupektmen Ha EC.

Toau cumBoN yka3Ba NpeaynpexaeHme
30 OMACHOCT 30 XMBOTA M ONACHOCT OT
anononyku 3a bebeta u manku geua.
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ENEKTPUMECKA KAHA 3A BOOA

® YBop

Mosapasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre BucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBOACTBOTO 30 eKcnnoatauus € yact
oT T031 NPoAYKT. To ChABPXKA BAXHM YKASAHHUS
3a besonac-HocT, ynotpeba u usxsbpngHe.
Mpenu ynotpebara Ha npoaykTa ce 3anosHaitre
C BCHUKM MHCTPYKLMK 30 0bcnyxsaHe U
BesonacHoct. Manonssaitte npoaykta camo
CBINIACHO OMUCAHMETO M 30 NOCOUYEHUTe obnacTi
Ha ynotpeba. Korato npeaasare npogykta Ha
TPETU UL, NPEACBANTE 30E/IHO C HETO U BCUUKH
AOKYMEHTH.

Moxete aa usternute u nperneaate Tosa
M MHOTO ApYT# PBKOBOACTBA 3a ynoTtpeba
Ha www.lidl-service.com. Upes ckanmpare
Ha QR koaq, we BvaeTe npexsbpreHn
IMpeKTHO Ha yebcaitta Ha cepeuaa Ha Lidl
(www.lidl-service.com), kbaeto moxete aa
OTBOPWTE PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,
KaTO BbBEAETE HOMEPA HA APTUKYNA

(IAN) 526010_2504.
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Tosu NpoayKT CNyxu eAMHCTBEHO 3 BapeHe Ha
nuTeMHa Boaa.

MpoaykTsT e paspaboTeH eanHCTBEHO 3
nnuHa gomawHa ynotpeba. Mpodecuoranto
M3MON3BAHE He e NPeABUIAEHO.

Bcska apyra ynotpeba, kosto He e nocoueHa B
TOBO PbKOBOACTBO, MOXe Aa AoBene A0 nospean
no NPOAYKTA MK IO TEXKM HAPAHSIBAHMS.

I'Ipomasonmensn He noemMa OTroBOPHOCT 34 LWeTn
nopaau HenpaBuUnHA yn0Tpe60.

Cnep pasonakoBaHeTo HA NPOAYKTA NpoBepeTe
ACNM [OCTABKATA € MbAHA W QM BCUUKM YACTH
ca B u3psaHo cectoshue. Mpeau ynotpebara
OTCTPAHETE BCUUKM OMAKOBBUHU MATEPUANA.

Cebpxete ce ¢ ObcnyxaaHe Ha KIMEHTH, AKO
MM NIUNCBALLM MM NOBPEAEHM UACTH.

Enextpuuecka kaHa 3a Boaa
KowtaktHa ocHosa
Kpartko pbrkoBoacTeo

Lenka

Yyuyp

Enekrtpunuecka kaHa 3a Boaa
Ckana

KoHtakTHa ocHosa

ENE NSNS

Mpucnocobnetme 3a HaeueaHe Ha kabena
(otmony)

Bogau 3a kaben

Cebp3Baly NPOBOAHMK C MPEXOB Liencen
lMpeskntousaTen 3a BKIOUBAHE,/ U3KNIOUBAHE
[Jpwxka

ByToH 30 ocBoboxaasaHe Ha kanaka

[Elslele]N]

N

Kanak



BxoaHo HanpexeHue: 220-240 V~,
50-60 Hz

KoHcymmpaHa mowHocrT:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Knac Ha 3awura: |

Bmectumocrt Ha

€eKTPUYECcKaTa KaHa 3a

BOAQ: 1,71

Kohcymaums Ha

€NeKTPOEHEPIHs B PEXMM

HQ M3KITIOYBAHE: 0,0 W

Ceptuduumpate: GS (TUV SUD)
3a HG12968A /
HG12968B

A YkasaHus 3a besonacHocr

MPEOM MbPBATA
YMNOTPEBA HA MPOOYKTA
CE 3ANO3HAMTE C
BCUYKM YKA3ZAHMS 3A
BE3OMACHOCT U PABOTAI
JOABAMTE CbLLO U
BCUYKM OOKYMEHTU MNPU
MPEOABAHE HA MPOAOYKTA
HA TPETU NULAL

[Npu noBpeau, kouto ca
NPUYMHEHU MOPCAN HECNA3BAHE
HQ TOBA PbKOBOACTBO 3a
eKCnIoaTaums, NPAaBoTO HA
rAPAHUMOHHKM NpeTeHumun otnagal
30 KOCBeHM LeTH He ce Nnoema
otrosopHocT! [1pu matepuantm
LETU MK TENECHU HOPAHSBAHMS,
KOWTO Ca NMPUUMHEHN NOpPaaM
HenpasunHo bopaseHe Mnu
HECMNa3BAHE HA YKA3QHWITA 3d
Be3onacHoCT, OTTOBOPHOCT He ce
noemal

HAdeua v nuua ¢ orpaHuyeHn
cnocobHocTn

ANPEAYNPEXXAEHUE!
ONACHOCT
3A XXUBOTA U
OMNMACHOCT OT
3JIONOJTYKU 3A
BEBETA U ELIA!

Hukora He octasamnte aeua ¢
OMNaKOBbYHKMS MaTepuan bes
HabntoaeHue.

CobluecTByBa ONACHOCT OT
304yLUABAHE C ONAKOBbBUYHMS
matepuan. Jeuara yecto
NoALEHIBAT ONACHOCTUTE.
BuHaru apwvxre peuata
AQaney oT NpoAyKTa U oT
OMNAKOBBYHUTE MATEPUAIH.
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Tosu npoaykt Mmoxe aa bbae
M3MNON3BAH OT Aeud Ha 8 unu
noBeue roAnHM, ako Te bbaar
HabnoaaBAHM MK ca bunu
MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
besonacHata ynotpeba Ha
npoaykTa 1 ca pasbpanu
Bb3HUKBALUMTE OT TOBA
ONACHOCTH.

Tosan npoaykt Moxe aa

bbae MsnonseaH ot nMua

C HOManeHu U3NYECKH,
CEH30PHM MW UHTENEKTYQHM
CnocobHOCTU UK IUNca Ha
OnNUT U/ MUK NO3HAHKS, AKO Te
6baaT HabngaBAHM MK ca
BUAM MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
besonacHata ynotpeba Ha
npoaykTa u ca pasbpanu
Bb3HUKBALUMTE OT TOBA
ONACHOCTH.

MouncTBaHeTO M NOAAPBXKATA
oT notpebutens He busa aa
Ce W3BbPLUBAT OT Aela, OCBEH
aKO Te He ca Ha 8 unu noseve
roAMHM W ca noa HabnogeHue.
MNpoayKTsT U HeroBusT
CBbP3BALY NPOBOAHMK TpsbBa
AQ ce AbpXKAT faney oT Aeua
noa 8 rognHu.

Jeua He Busa aa urpast ¢
npoAyKTa.
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ANPEAYNPEXXAEHUE!
OnacHocT ot HapaHgBaHe
nopaau HenpasunHa ynotpeba

O6nactu Ha ynotpeba
Tosu npoAykT e NnpeaHA3HAYEH
30 ynotpeba B JOMAKMHCTBA U
nofobHKM NPUNOXeHHs, KaTo:

- KyxHu 30 nepcoHan B
MOrasuHu, opucH 1 noaobHu
pabothu cpeau;

- 3emMenencku Kbliu;

- Xotenu, Motenu n apyru
MEeCTa 30 HACTAHSBAHE;

- Kbl 30 roct ¢ HowwyBKa u
30KycKa.

BesonacHocT npu pabora ¢
€N1eKTPUUECKHU TOK

ANPEAYNPEXXAEHUE!
[NpepoTBpaTSBAiiTE NPbCKAHE
HO BOAA BbPXY MPEXOBHUS
Lencen MU KOHTAKTHATA
OCHOBQ.

A ONACHOCT! Puck ot
TokoB yaap! He ce
ONUTBAWTE 1O PEMOHTUPATE
NPOAYKTA COMOCTOSTESNHO.

B cnyuait Ha HenpaBunHo
PYHKUMOHUPAHE PEMOHTH
morar Aa bbaaT U3BLPLIBAHK
CAMO OT KBANUUUMPAH
nepcoHarn.



ANPEAYNPEXXAEHUE! Puck

ot ToKkoB yaap! pogykrer
He buBa aa ce notans BbB
BOAQ MM APYTY TEUHOCTM.
Hukora He apbxTe npoaykTa
NoA TeuaLa BOAQ.

ANPEAYNPEXXQEHUE!

Puck ot TokoB yaap!

He usnonssaitte nospeaeH
npoaykT. M3kniouete npoaykra
OT e/IEeKTPUUYECKATA MPexd

M ce obbpHete kbm Bawwms
NpPoAaBAY, AKO TOU ce
nospeau.

ANPEAYNPEXXQEHUE!

Puck ot TokoB ygap! He
noctaesiTe npogaykTa banso ao
MMBKO MM HO BNICKHM MeCTa.

[Npean cBbp3BAHE C
€/1eKTPO3AXPUHBAHETO Ce
yBepeTe, Ue HanpPexXeHUeTo

M TOKBT CbBMNAAAT C AAHHUTE
Bbpxy Tabenara 3a TMn Ha
NPOAYKTA.

Cebp3BaiiTe NpoAyKTa CAMO
KbM 303eMeH KOHTAKT. YBepeTe
ce, YUe MPEXOBUST Lencen e
CBBP3AH NPABUIIHO.

3a na usberHete nospeau no
CBbP3BALUMS NPOBOAHMK, HE rO
NPUTUCKAWUTE UM NPErbBANUTE M
He ro NpeKapBaiTe Npes ocTpy
pvbose. MNazete ro cblo u ot
ropeLuu NOBbPXHOCTU U OTKPHUT
MIGMBK.

Ako cBbP3BALUMST NPOBOAHMK
HQ TO3M NPOAYKT Ce NOBPeaM,
Toit TpsbBa aa bbae 3ameHeH
OT NPOM3BOAMTENS, HErOBATA
cepeu3Ha cnyxba unu
noaobHO KBANMUUMPAHO
nuue, 3a aa ce usberHar
ONACHOCTH.

Korato otaenste npoaykra

OT ENeKTPUUECKATA MPEXd,
Abpnante MpPexoBKs Lencen, a
He CBbP3BALLMS NPOBOAHMK.
Cebp3Baiite NpoAyKTa KbM
NECHOAOCTbMEH KOHTAKT, 30 A
MOXeTe B CNyuai Ha HY>XAd Ad
oTaenuTe NpoaykTa HesabasHo
OT ENEKTPUUECKATA MPEXA.
[NpoaykTsT He e npeaBHaeH

30 pabota ¢ BLHWHO pene 3a
BPeMe MM OTAENHA CUCTEMA
30 AMCTOHUMOHHO YNpaBEHHe.
He usnonssaiite 1 He
AOKOCBAMNTE NPOAYKTA C MOKPH
pble.
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Puck ot noxxap/usrapsiHe u Ako ce nosBsT AMM Mnu

BMCOKdA Temneparypa HeobuuaitHu wymose,
NPEAYNPEXOEHUE! He3abasHO u3KIOUETE
FOPELLA NPOAYKTA OT eNleKTPUYecKaTa
NMOBBPXHOCT! mpexa. Bvanoxerte nposepka

JlpbKTe Aeua 1 XMBOTHAU HO MPOAYKTA OT CNELMUAIIUCT,
Aaney ot NpoAyKTd, 4OKATO npeAn Aa ro usnonseare
TOM paboTu UK ce oxnaxaa. OTHOBO.

HocTtbnHute yactn ca ropeluy. ATNPEAYNPEXXAEHMUE! He

ANPEANA3/IUBOCT! M3MON3BAMTE NPOAYKTA, AKO

Puck ot usrapsixe! €1eKTPMUECcKaTa KaHa 30 BoAd
MNoBbpxHOCTUTE MOraAT Aa MMQ BUOMMM MYKHATUHW UITU
CTAQHAT MHOTO FOPELUM MO Apyrn noBpean.

Bpeme Ha ynotpebara. YkasaHug 3a nocraBsiHe
[NoBBbPXHOCTTA HA NPOAYKTA MpoaykTst He buBa Aa ce
OCTaBA ropewa owe U3BeCcTHo NOCTABS HENOCPEACTBEHO MOA
Bpeme cnen ynotpebara Ha CTEHEH KOHTAKT.

npoaykTa. BuHaru nsnonseaiite npoaykra
He nokoceaitte ropeum BbPXY POBHQ, cTABUNHQ,
NOBbPXHOCTM HA MPOAYKTA. UMCTA, TOMIOYCTONUMBA U CyXa
BHumasaite 30 u3nusawa NOBLPXHOCT.

ropelya napa. Xeawamnre
NPOAYKTA CAMO 3d
PBbKOXBATKATA.

ANPEANA3NTUBOCT! Puck
ot nsrapsaxe! He otsapsitte
KANaKa, AOKATO BOAATA BPM.
Kanakst Ha npoaykTa Tpabea
A0 OCTAHE CUrypHO 30TBOPEH
no Bpeme Ha paborara.

Pabota
[NpoaykTsT MOXe Aa ce
W3MoN3BA COMO C JOCTOBEHATA
C Hero KOHTAKTHO OCHOBQ.
He npenwneaitte npoaykra.
AKo npoAyKTLT € NPenbIHEH,
b1 morna fa usnese spswa
Boaa. He usnonseaiite
npoaykTa bes Boga. Husoto
HQ 30MbABAHE HA NPOAYKTA
TpabBa Aa e mexay
mapkuposkiute MIN 1 MAX
Ha ckanara.
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MouncreaHe n cbxpaHeHune

MpoaykTsT He bua aa ce
M311ara Ha KAnku Unm Npbeku
BOAd.

W3kniousaitte npoaykta ot
eNeKTPMUECKATa Mpexd, KoraTo
TOW He Ce M3MoN3Ba M Npeau
MOYMCTBAHETO.

YKa3aHKUs 30 NOUYUCTBAHE HA
npoaykrta: smwkre ,[louncreane
M rpmkmn”.

Mpeaun nbpBara ynorpeba

OrtcTpaHeTe BCUUKK ONAKOBBYHW MATEPUATM.
Mouncrete npoaykrta (suxte ,Mouncteare u
rpmxku” ).

KunHete MAKCUMANHOTO KONMYECTBO BOAA

ot 1,7 nutpa (suxre ,Pabora”). Uaneiite
BOAATA Crief KMMBAHETO, 30 AQ OTCTPAHMTE
€BEHTYQ/THW OCTATBLM OT NPOM3BOACTBOTO UM
TPAHCMOPTUPAHETO.

® Pabora
/\ NMPEAMNA3IUBOCT! Puck ot nsrapsaHe!

Kanaker 12| 1pabsa aa bvae 3atsopeH npy
W3NMBAHETO HA ropella Boaa. B npotusen
Ccnyuai ropewa BOAQ MM Napa MoraT aa
WU3ns3aT Hag pbba U [a NPUUKHST U3rapsHus.

[Lpbxre cBbP3BALUMS NPOBOAHMK
Bb3MOXHO Hai-kbc. Hasuite

M3/IMLLHWS CBbP3BALL NPOBOAHUK BbPXY
npucnocobnexneto 3a HaBMBAHE HA
kabena [6] (Ha abHOTO Ha KoHTaKTHATA
OCHOBA ).

[Mpekapaiite cBbp3BALLMS NPOBOAHMK
npes Boaaua 3a kaben .

[ocTaBeTte KOHTAKTHATG OCHOBA BbPXY
paBHa 1 ctabunta noebpxHoct. Cnaseaiite
He30onacHo pascTosHUe [O CTEHH U
wkadpoBe, 3a AA NPEAOTBPATHUTE LLETH OT
usnMsaLWaTa napa.

® WHPOPMALIUA:
Mo Bpeme Ha PaboOTa MHAMKATOPLT Ce BKAKOUBA.
ToBa yka3Ba, ye NPOAYKTLT Ce 3ArpsBd.

PexumbT Ha uskntousaHe ce usbupa upes
M3K/TIOYBAHETO HA MPOAYKTA M MOCTABSIHE HA
NPeBKNIoYBATENs 30 BKIIOUBAHE/U3KIOUBAHE B
nosununs ,0”. Mnankatopure usracear.

1. BkntouBare Ha npoaykra: Cebpixete
Lencena KbM NOAXOASIL eNeKTPUIECKM
koHTakT. [pemectere npeskntousarens
3a Bk./m3kn. B nosmumns ON (BKJ1.).
MHankatopst ceetBa.

2. MskntouBaHe Ha npogykrta: [pemectete
NpeBK/IoYBATENs 30 BK./M3K/. B NO3MLMUS
OFF (M3KJ1.). NHankaToptT usracsa.
M3Baperte 3axpaHBalus wencen ot
KOHTAKTA.

® YKA3AHME: HanbnHete ¢ BOAA HAM-MANKo
no mapkuposkata MIN v He HaaBuwaBaiiTe
mapkuposkata MAX.

1. OrsapsaHe Ha kanaka : HatucHete Bytona
30 OCBODOXAABAHE HA KAMNAKA .

2. Hanbnxete enektpuueckara kaHa 3a
BoAa | 3 | cbe cTyAeHa, uucTa BoAa.

3. Tlocrasete enektpuueckara kaHA 30 BOAA
BbPXY KOHTOKTHATA OCHOBA .

4. HatucHete npeskntousatens 3a BkiousaHe,/
U3KNIOUBAHE @ napony. Cera Bogara ce
cBapsBa.

5. [NpomyKTsT Ce M3KNIOUBA ABTOMATMYHO, CNeq,
KATO BOAATA 3ABPM.

6. Waneitte cBaperata Boaa npes uyuypa (2]

@ MouucrsaHe U rpmXn

A NPEAYNPEXXAEHUE! Mpoaykrsr He 6usa
Aa ce NoTans BbB BOAA MW APYrH TEUHOCTH.
He apwxre npoaykrta noa tevawa Boaa.
MNpean nouncTBaHeTO U3KITIOUBANTE NPOAYKTA
OT e/IEKTPMUYECKATA MPEXA.
lMpeau Bcsika ynotpeba nposepssaiite
NPOAYKTA 30 BUAUMM LLETH.
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He usnonssaitre abpasusru npenapary,
ArpecuBHU PASTBOPU WM TBLPAM YETKU 30
MOYUCTBAHE HA MPOAYKTA.

1. TNouncTsaiite NPoAyKTA C NEKO HABAMWKHEHA
kbpna. Mpu Hyxaa MoxeTe fa u3nonseare
MEK MOUMCTBALY NPEnapar.

2. W3bbpuiete BcUKM 4aCTH AO CyXO C uucTa
Kbpna.

MouncTBaHe Ha yeakara
1. Orteoperte kanaka
2. Hatuchete ueakara
3. W3rternete uenkara

HOZOMY M HABLTPE.
Harope ot

e/leKTpUIeckaTa KaHa 3a eoga | 3 |.

4. Tllouncrete ueakara \I‘ ¢ BAKHa rbba 3a
MMeHe nog Teyawla Boaa.

5. Bkapaitte ueakara m B NpeaBMaeHNs
NPOPE3 B ENEKTPMUECKATA KAHA 3a BOAA
M 9 HAOTUCHETE HORONY M HABBH.

6. OrnycHete HaTUcKa HaZoMy, TAKA Ye
ueaxata [ 1] aa ce dukenpa otrope B
npopesa.

OTcTpaHSBAHE HAO OTNAraHUS OT BAPOBUK
Baposukosute otnaramus Hamansear
eheKTUBHOCTTA HA NPOAYKTA M YBENMYaBAT
KOHCcyMauusTa Ha eHepris. [posepsBaiite
PenoBHO NPOAYKTA 30 BAPOBUKOBK OTIArAHMS.

1. Hanbnwete enektpuueckara kaHa 3a
BOAA c oueteH pasTeop (5 Ao 15 %).

2. HartucHete npeskniousatens 3a skousare/
uskniousare [9 ] Hapony. M3uakaiite, fokarto
NPOAYKTET CE U3KIIOUM OBTOMATMUHO.

3. OcraseTe oueTHus pasTBOp A AEHCTBA
B eNeKTPMUeckaTa KaHa 30 BoAd
enHa How. Ha cneasawms fexH uaxsbpnete

3a

pasTBOpA.

4. HambiHete enektpuueckara KaHa 3a
BOAQ C uMCTa BOAA 4O MAPKUPOBKATA
MAX Ha ckanarta | 4 |. Kunnete Bogata.

5. Wanemte Boaata cnen kuneaHeTo, 3a Ad
OTCTPAHMTE €BEHTYQNIHO HOMUYHM BAPOBUKOBH
OTNIAraHmMs U OCTATbLM OT OLeT.

90 BG

6. Wannaknete BbTPELWHOCTTA Ha
€e/leKTpuyeckaTa KaHa 3a soaa a WaTenHo C

BOAA OT BOAONPOBOAHATA MpeEXa.

® CbhbxpaHeHue

Korato He ce u3nonssa, cbxpaHsBsaiTe
NpPoAYyKTa B OPUTMHANHATA ONAKOBKA.
CoxpaHsiBaiite npoayKTa Ha cyxo,
HEZIOCTLIMHO 34 Aeld MSICTO.

® UsxebpngHe

OHGKOBKGTG e M3p060TeHG OT €KONOIrnMYyHU
MGTepHCU'IH, KOUTO MOXe Aa npena,que B
MECTHUTE NMYHKTOBE 30 PEeLMKIMPAHE.

A
&

wh

hi¢

3a pasgenHoto cbbupate Ha
otnaabumTe cubniopasaiite
MOPKUPOBKATA HA OMAKOBBYHUTE
MaTepManu, Te Ca MapKUPaHu Cbe
cokpawenms (a) v uncppw (6) cve
creaHoTo 3Hauewue: 1-7: nnactmack /
20-22: xaptis 1 kaptox / 80-98:
KOMMO3UTHU MATEPUAIA.

OTHOCHO BL3MOXHOCTHTE 30
OTCTPAHSIBAHE HA WU3/E3MMS OT
ynoTpeba npoaykT KaTo oTnagbk ce
uHcpopmmpaitte ot Bawara obwuteka
WNW rPAACKA YNpaBa.

B nHTepec Ha onasBaHeTo HA OKOAHATA
CPeAd He U3XBBLPASHTE M3NE3NUS OT
ynotpeba npogykT 3aeaHo ¢ butosute
OTNAAbUM, O O NPEAAiTe 30 NPABUIHO
peunknmpate. 3a cubupatentute
NYHKTOBE U TIXHOTO paboTHO Bpeme
MosKeTe a ce UHbopMMpare ot
MECTHaTA yrpasa.



® lapaHuus

YBaXAeMM KIMEHTH, 30 TO3U ypes noydyasare
3 roanHu rapaHuMs oT AATATA HA NOKYNKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBUE HA NPOAYKTA C
poroeopa 3a npoaaxba Bue umare 3akoHHO
NpaBo AA NpeasBUTe PEKNAaMaLMs Npes
NPOACBAYA HA NPOAYKTA NPU YCIIOBUSTA U

B CpOKOBETe, ONpeaeneHu B MaBa TpeTa,
pazgen Il v lll  rasa uetBbpTa OT 30KOHA

30 NPEefOCTABSHE HA LM(POBO ChObPXKAHUE

M LUPPOBM YCIyri 1 3a Npoaaxba Ha cToku
(3ucuync)*.

Bawwurte npaea, npoustMualm ot nocoueHute
pasnopenby, He ce orpaHUuaBaT ot

HAWATA NO-[OMY NPEACTABEHA ThPrOBCKA
FOPQHLMS, HE €A CBBP3AHHU C PA3XOaH

30 noTpebuTenuTe U HE3ABUCUMO OT Hes
NPOACBAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3A IMMCATA
Ha CboTBETCTBUE Ha NoTpebutenckarta croka ¢

porosopa 3a npogaxba cvrnacko 3MLUCLYMC.

FapaHunoHHu ycnosus

ropaHuMOHHmlT cpok e 3 roavHu ot gatata

HQ nony4YyaBdHE HA CTOKATA. Mazete JJ.O6pe
opuruHantara kacosa benexka. Tosu fokymeHT

e HeOGXOJZlMM KATO AOKA3dATE/ICTBO 34 NOKYNKaATA.

Ako B pamKuTe Ha TpH FOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3W NPOAYKT ce NosiBu AethekT
HO MATEPMANA UK NPOM3BOACTBEH AedeKT,
npoaykTsT e bvae besnnatHo pemoHTMpaH
unu 3ameneH. lapaHumsTta npeanonara B
POMKMTE HO TPUIOAMLIHMS FAPAHLUOHEH CPOK
Aa Ce NpeacTaBsT AedbeKTHUST ypea, KacoBaTa
benexka (kacosusT BOH), KAKTO U BCUUKM
APYrv AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANMUMETO
HQ AedekT U MMCMeHO Aa ce 0bSCHM B KAKBO
Ce CbCToM AeheKTHT U Kora e BbaHukHan. Ako
AeeKTLT € NOKPUT OT HALATA FapaHums, Bue
e nonyunte obpaTHO PEMOHTUPAHMS UK HOB
npoaykT. B cnyuait Ha 3amaHa Ha AedpexTHa
CTOKQ MbPBOHAYANHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M
rOPaHUMOHHM YCNOBMS ce 3anassart. B cnyuait
HQO PEMOHT Ha AedheKTHA CTOKA, CPOKBT HA
PEeMOHTa ce NpUbaBs KbM FAPAHLMOHHMS
CPOK. 30 eBEHTYAHO HAMMUHUTE U YCTAHOBEHM
nospeay W AedeKTH oLue Npu Nokynkara Tpsbea

Aa ce C'bO6LL|H BeAHAra cnej pasonakoBAHETO.
EBeHTyCIﬂHMTe PEeMOHTU cnen UsTMyaHe

HA FAPAHUMOHHKUS CPOK Ca CpeLly 3annailaHe.
PeMoHTBT unu 3amgHaTa Ha npoaykra He
nopaXXAaT HoOBA rapaHum4.

O6xBaTr Ha rapaHuusTa

Ypentt e npousseneH rpwikIMBO Criopes CTporute
M3UCKBOHMS 30 KAUECTBO U AOBPOCHBECTHO
WM3NUTaH Npean AoCTaBka. [apaHLMSTa BaxM 30
AecbeKTM HO MATEPUANQ WK NPOU3BOACTBEHM
AecpekTn. [apaHumMsTa He 0bXBALLA KOHCYMATHBHTE,
KOKTO M UACTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO NOANexXAT

HO HOPMQIHO M3HOCBAHE, NOPaAM KOETO MOraT

Aa bvaaT pasrmexaaH kato Bupso U3HOCEALM

ce yacTu (Hanpumep UATPM Uk NPUCTABKM)

WM MOBPEANTE HA YyNMBM YaCTH (HanpuUmep
npekbcaaum, batepum unu TakMBa nponsseAeHH

ot cTbkno). [apaHumsTa oTNaaa, ako ypeasT e
noBpeAeH NOpPaau HENPABWIHO M3NON3BAHE UK

B PE3YNTAT HA HEOCHLUECTBIBAHE HO TEXHMUECKA
nopapwxKa. 3a NpasunHata ynotpeba Ha npoaykTa
Tp6Ba TOUHO AQ Ce CNA3BAT BCHUKM YKA3AHUS B
ymsTBQHETO 30 excnnoaraums. [1peaHasHaueHue u
LeliCTBUS, KOUTO He ce MPenopbYBAT OT YETBAHETO
30 eKCTIOATALMS M 30 KOWTO TO NPeAynpexaasa,
TpbBa 30aBMKMTENHO Aa ce u3bsraar. MpoaykTst
€ NPeAHA3HaYeH CaMO 30 YACTHA, O He 3a
npocpecroranHa ynotpeba. Mpy 3noynorpeba u
HenpaBWHO TpeTupake, ynotpeba Ha cuna v npu
MHTEPBEHLMM, KOUTO He CO M3BBPLIEHH OT KITOHA Ha
HOLUMS OTOPU3UPQH CEePBH3, FAPAHLMSTA OTNOAQ.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuan
3a Aa ce rapaxTpa Bbpaa obpabotka Ha
Bawwusa cnyuait, cnegsaitte cnenHute ykasaHus:
“3a BCUUKM 3AMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
Benexka u MAEHTUDUKALUOHHUS HOMEP

(IAN 526010_2504) kato aokasarencrso 3a
nokymnKara.

Bsemerte aptukynHus Homep oT habpuutarta
Tabenka.

lMpy Bb3HMKBAHE HO OYHKLUMOHANHM UK APYTH
AedeKTH MbPBO Ce CBbpXeTe No TenedoHa
WM Upe3 UMENN C AONYNOCOUEHUS CepBU3EH
otaen. Crneq ToBa Le Nonyuute AOMbAHUTENHA
MHpopMaLKs 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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Cnen cbrnacyBaHe C HOWKS CEPBU3 MOXeETe AQ
M3NpaTuTe AehekTHMS MPOAYKT HA NOCOYEHHS

Bu agpec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxuTe kacosata benexka (kacosus bow) u
NoCOUMTE MUCMEHO B KOKBO C& CbCTOM AeDEKTHT 1
KOra e Bb3HukHAN. 3a aa ce usbernar npobnemu
C NPUEMOHETO U AOMBAHUTENHW PA3XOAM,
30[BIKUTENHO U3MNON3BANTE CAMO afpeca, KOUTO
Bu e nocouen. Ocuryperte usnpawaHeTo Aa He e
KOTO eKCMpeceH TOBAP MNW KATO APYr CheuuaneH
Tosap. Manparete ypeaa 3aeaHo ¢ Bouuku
NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHU NpKM NOKYMKATA,

1 OCHrypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
OnNaKoBKA.

PemoHTeH cepBu3 / M3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxBaHe

PeMoHTH 13BBH rapaHLMsSTa MOXeTe Aa
Bb3/IOXKUTE HA KIOHA HA HALUMS CEPBU3 CpeLly
sannawate. Toit ¢ yaosoncreue we Bu Hanpasu
npeABapuTenta kankynauus. Moxem aa
obpaboTeame camo ypeau, KOUTO ca AOCTATBUYHO
OMAKOBAHM U U3NPATEHM C NIATEHW TPAHCMOPTHU
pasxoau.

Buumanme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HQ HALMS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHMKE 30
necpekra.

Ypenute, npeaMeT HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxeaHe, M3NPATEHM € HEMNATEHN
TPAHCNOPTHU PASXOAN — C HOMOXEH MIATEX, KATO
€KCMPeCeH UK Apyr CneuManeH ToBap - He ce
np1emar.

Hue wwe u3BbpwnMm be3nnatHo U3XBbPASHETO HA
usnparenute ot Bac nedpexthun ypeau.

CepBusHo obcnyxeaHe
Bbbnrapusa

Ten.: 008001114920
owim@lidl.bg

E-meiin:

BHocuten

MOJ‘I‘)‘!, o6preTe BHMMOHKUE, Ye cnegBalmUaT
afpec He e aAPeC HA CepBMU3a.

MbpBo ce cBbpPXKETE C ropenocoueHns cepBU3eH
LeHTBbP.
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lepmatus

* Karto ¢usmnuecko nuue - notpeburen,
HE3ABMCMMO OT HOCTOSILIATA TBPrOBCKA FAPAHLKS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 3akoHoBATA
rapaHLms, NPefoCTaBEHA OT 30KOHA 3a
NPEeAOCTABIHE HA LUPPOBO ChAbPXAHME U
LMcppOBH ycnyru 1 3a npopaxbara

na crokn /3MLUCUYMNC/. Mo-cneunanto Bue
MMaTe NPABO NPU HECLOTBETCTBME HA CTOKATA
Aa bbae U3BbPLIEH PEMOHT UM 3amaHa no Baw
u3bop, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXHO MIH &
CBbP3AHO C HEMPOMOPLMUOHAHO FONEMU PA3XOAM
30 NPoAABAYA.

Bue Mmare npaso Ha NponopUMOHAnHo
HAOMONSBAHE HA LIEHATA MK HO PA3BANSHE HA
[OroBOPA NMPM HAMMUME HA YCIOBHUSTA Ha un. 33,
an. 3 ot 3MNUCLYTIC. Ycnosusta u cpokosete
HQO 30KOHOBATA FAPAHLMS €A PErNIAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasaen |l u lll u B rnaBa yetBbpTa

Ha 3MUCLYNC

3a Aa ce rapaxTpa bbpso obpaboteake Ha
Bawara 3as8Ka, cneasaiite ykasanusta no-gony:

MO}'ISI, NPU BCUUKKU 3ANMUTBAHNA APDBXTE HA
PA3NONOXEeHNE KACOBUA BoH K HOMepa

Ha aptukyna (IAN 526010_2504) kato

AOKA3AaTeNcTBoO 3d NOKynkata.

Homepwst Ha apTikyna e nocoueH BbpXy
TMnosata Tabenka, rpaBlOpPa, TMTYAHATA
cTpannua Ha Baweto prrosoacTeo (aony ensso)
UNU BbPXY CTMKEPA OT 3aAHATA MMM JOMHATA
CTPOHA Ha ypeaa.

[Mpu BBE3HMKHANM OYHKLMOHANHM AedeKTH Unu
Apyrv noBpenu, MbpBO Ce CBbpxeTe No TenedoHa
MW NO €NEKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHHS NO-A0MY
cepBus.



IMpoAyKTbT, KOMTO € PerucCTPUPaH KaTo AedeKTeH,
MOeTe Aa M3NpaTuTe cnea ToBa bes noweHcku
pasxoam Ha nocoueHus Bu cepeus, kato
NPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
H0oH) 1 onucaHue, B KAKBO Ce CbCTOM NOBpPeAaTa
1 KOra € Bb3HWUKHANA.

Cepsus Boarapus
Tenecpon: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

A.A.A Mapkuposka 3a cbotsetctaue - copbust

C€
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XpnoipomoioUpeveg rpoeidomoinTikég utrodeiteig kal cUpBola Iehisa

EIGayWYnN ... ZeNida
TTPOBAETIOHEVI KPMOM: « +  « e v e ettt e et e et e e et e e YeNida
TTEPIEXOHEVO QUOKEUAOITG - .« . e v et vttt et et e et et et e Zehiba
TTEPIYPAPH PEPUV. « « « e e ettt et e e et e e e e e e e e e ZeNiba
TEXVIKA GEOOPEVA . . . o\ttt e e e ZeNiba

Ynodeileigaopaleiag. ... TeNida

ApIV TNV IPAOTN XPAON - oo TeNida

XEIPIOHOG . . ... oo YeNiSa
TOMOBETNON TOU TTPOTOVTOG. « .+« v o e ettt e e e e ettt ZeNiba
Evepyotmoinor/amevepyoTmoinan TOU TIPOIOVTOG. « . .« v v vt eeeee et e ae e ZeNiba
BPAGIHO VEPOU . . o ettt et e e Yehiba

Ka@apiopodgkarppovrida ... TeNiSa
KAOQPIOHOG: . o ettt e ZeNiba
DPOVIIOA . ZeNiba

AmMOONKEUON ... ... ... ZeNida

ATOOUPON ... .. o TeNida

EYYONON. . Tehida
AIEKTIEPAIWON TG EYYUNONG - « + + v e ettt e e et e e et e e e Yehiba
TG e et ZeNiba
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XpnoipomoloUpeveg mposeidomoinTikég urrodeieig kar cupfola

Irig mapoloeg odnyieg xprong, Tov alviopo odnyd kai T CUCKEUATIa XPNOILOToIoUVTal O
akdloubeg mpoeidomoinTikeg umodeileis:

A

KINAYNOZX! Autd to clpBolo pe
v mpoeidoroinTiki Ae&n «Kivbuvog»
umobeikvUel evav upnhod Babuod
kivéUvou o omoiog, av Sev amopeuybei,
Ba &xel wg amotéleopa cofapd
Tpaupatiopd f Bavaro.

N

EvalMaoodpevo pelpa/taon

Hz

Hertz (ougvémTa diktbou)

W

Watt

>

MPOEIAOMOIHZH! Autd 10
oUpPolo pe Ty mpoeidomoinTikh Aeén
«Mpoeidomoinon» umodeikviel évav
perpio Babud kivuvou o omoiog, av
Sev anopeuxBei, propei va €xel wg
anotehecpa coPapd TpaupaTiops N
Bavaro.

YMNOAEI=H: Auté 1o olpPolo pe
v mpoeidomoinTik Ae€n «Ymddeifn»
TAPEXEI TEPICOOTEPEG XPNOIHESG
mAnpopopies.

Xpnoiporoleite To Tpoidy amokAeloTikG
OE OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG,.

MPOXOXH! Auté 1o olpfolo pe

v mpoeidomoinTiki Ae&n «Mpocoyn»
urrodeikvlel gvav xaunhd Pabpod
kivdUvou o omoiog, av Sev amopeuyBei,
pTIOpEl va xel wg amotéleopa ehappu
1| péTpio TPAUNATIONO.

KatdMnho yia 1po¢ipa

Autd 10 Tpoidy Sev emnpedlel T yeuon
f TNV oopn.

ZipPoho yeiwong

Kivéuvog eykatuparog! Autd
10 oUpPoho umodeikvier pia Beppn
emPpAveia.

% © P

Mn Bubilere To mpoidv oe vepd K dMa
uypa.

Yrobeiteig aopaleiag
Obnyieg xeipiopol

To opfolo CE emBeBaiwvel T
oupBarémra pe Tig odnyieg Tng EE mou
1oXUOUV YIa TO TTPOIOV.

Autd 10 alpfolo umobeikvier pia
mpoeidomoinon avapopikd pe
kivduvoug yia T {wH kal yia atuxiparta
yia vimia kar maidid.
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BPALIT'HPA NEPO'Y

® Eicaywyi

Yag ouyXaipOULE YIa TNV ayopd TOU VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAe€are éva mpoidv uywnhwv
mpodiaypagwv. O1 0dnyieg xpAong eival pépog
autou Tou TPoidvTog. Mepigxouv onuavTikeg
mAnpopopieg oxeTikd pe TNV aopdeia, To
XEIPIOPO Kai Tnv amoppiyn. Mpiv m xprjon Tou
mpoidvtog efoikeiwbeite pe ONeg TIg 0dnyieg
XpPnong kai acpaleiag. Xpnoipotoleite o mpoidy
pdvo pe Tov TpOTIO TToU TTEPIYPAPETAI Kal Yia

TOV TOPEQ EPAPHOYNG TTOU AvaPEPETal. Le
mepimTwon petafifaong Tou TpoidvTog oe TpiToug
mapadwore pali kar dha Ta gyypapa.

Mmopeite va kateacete kal va Seite auto
ka1 ToAdG dMa eyyeipidia omn SieliBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag Tov
kwbIkd QR, Oa petapepbeire kateuBeiav
otnv 1otoceNida efumpemong mehaTwy g
Lidl (www.lidl-service.com), dmou pmopeite
va avoiteTe To eyyelpidio odnyiwv xpnong
oag mAnkTpohoywvtag Tov apiBpd mpoidvrog

(IAN) 526010_2504.
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Auté To Tpoidv mpoopiletar amok)eioTikd yia To
Bpaoipo mdaipou vepou.

To mpoidv &xel oxediaoTel amokAeIoTIKG Yia
1SiwTIK XpAon. AmayopeUeTal n emayyeAuaTikn

xpnon.

Kd&Be aMn xprion mou amokivel amd autég
TIG 08nyieg prIopel va éxel wg amotéeopa Ty
mpokAnon BhaBav oto mpoidy i) coPapols
TPAUPATIOHOUG.

O katackeuaoThg Sev pépel kapia eublvn yia
BA&Beg Aoyw akatdMnng xeriong.

Mera v agaipeor Tou mpoidvrog amd T
ouokeuaoia, BePaiwbeite 6T Sev Aeimer kavéva
efapmpa kai 61 6ha Ta eapmpara Ppiokovral
o€ apion kataoTaon. ApaipgoTe Oha Ta uNika
OUCKEUATIag TPIV Tr XPHon.

EmikoivwvnioTe pe To Tufpa efutnpémong
TehaTwy Oe TEpPITTWON Tou KaToIo aTd Ta
efapthpara Aeimel i} eival eAaTTwpaTKo.

Bpaompag vepou
Bdon
Ylvropeg odnyieg

Dikrpo

ZropI0 eKPONg

Bpaotipag vepol

KNipaka

Bdon

Xwpog mepimihi§ng kahwdiou (katw mheupd)
Obnyog kahwdiou

Kalwdio tpopobdoaiag pe pig

AiakomTng evepyomoinong/amevepyomoinong

Aafn
Koupmi amacpdhiong kamakiot

NEERRNEENENE

Kamaki



Taon ei06dou: 220-240 V~,
50-60 Hz

loxUg eicddou:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Kamyopia mpooraciag: |

XwpnTikémTa Bpacmipa

VEPOU: 1,71

Karavahwon petpatog

otn Aermoupyia off: 0,0W

GS (TOV SUD) yia
1a HG12968A /
HG12968B

MioTomoinon:

A Yrodeieig acpaleiag

ESOIKEIQ®OEITE ME OAEX

TIZ OAHTIEX XPHIHI KAI TIX
YNOAEIZEIZ AXXDAAEIAZ MPIN
TH XPHIH TOY MPOIONTOX!
XE MEPINTQIH MOY AQIETE
TO MPOION ZE KAMOION
AAAO, AQITE MAZI KAl OAA
TA IXETIKA EFTPAQDAL

Xe nepintwon BAaBwv mou
ogeilovral og pn THPNoN Twv
odnylwv xpnone mavel va 1oxUel
n eyyunon! Aev avalapfBévoupe
kapia eublivn yia emakooubeg
{nuigg! Ze mepimrwon uhikwv
{npIwv R TPAUPATIOPWY TTOU
ogpeilovral oe AavBaopévo
XEIPIOKO 1 pn Mpenon Twv
utrodeifewv aopaleiag dev
avahapPavoupe kapia euBuvn!

MNaidia kai aropa pe
TIEPIOPICHEVEG IKAVOTNTEG
ATMPOEIAOMNOIHIH!
KINAYNOXITIATH
ZQH KAI KINAYNOX
ATYXHMATOXITIA
NHMIA KAI NAIAIA!

Mnv aprvere moté Ta maidia
va mrailouv pe Ta uhikd
OUOKEUAOIAg XWPIG EMTHPNON.
Yndpyer kivduvog aopuéiag
amod Ta ulhikd cuokeuaaiag. Ta
maid1d uTToTIHOUY CUYXVA TOUG
kivdUvoug. Mnv emtpémnere
note ora maidid va minoidlouv
TO TTPOIOV Kal Ta UNIKG
OUOKEUQaIag.
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AuTo TO TTpOoIOY pTTopEl va
xpnoiporoinBei améd maidid
nAikiag 8 eTwv Kal Avw, epdoOV
TEAOUV UTIO EMITAPNOM 1) TOUG
gxouv S00ei odnyieg yia v
aopalf xpHon Tou TTPOIOVTOG
KAl KATAvVooUV ToV KivOuvo Trou
EVEXETAL.

AuTo TO oIV pTTopEl va
xpnoipormoinOei amd dropa pe
UEIWPEVEG CWHATIKEG, aIoONTr-
PIGKEG 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
f eMeiyn epmeipiag n/xa
yVwong, epocov Teholy umo
gMTAPNON 1} Toug Exouy OoDEi
odnyieg yia Tnv aopalr xpron
TOU TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV
Tov Kivduvo TTou evexeTal.

O1 epyacieg kaBapiopou kai
ouvtipnong xpnot Sev mpermel
va ektelouvTal amod maidid,
€KTOG av €ival Avw Twv 8 eTwv
kai emPBAemovTal.

Mnv emrpénere oe maidia
nAikiag k&Tw Twv 8 eTQV va
mAnoialouy To TPOIdY Kal To
kaAwdio Tpopodoaiag.

Ta maibid amayopeletal va
nai{ouv pe To TPOIdV.

ANPOEIAOMNOIHZIH!

Kivéuvog Tpaupatiopd amd
eopalpevn xprion
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Mepioxég epappoyng

Autd 1o Tpoidy €xel oxediaoTei

yla oIKIaKn XprHon Kai yia

TTAPOHOIEG EPAPHOYEG, OTIWG

X

- L& oalovia Toayiou, oe
YPapeia kal Tapopola
nepiPaMovra epyaoiag;

- 1€ aypoKTNpaTa;

- Xe Eevodoyeia, poTeh kal
aMa katalbpara;

- L& TAvaoliov.

HAexTpikn aopaleia
AMNPOEIAOMOIHXIH! Awore

TTPOTOXM YIa TV amoPUYN
mroiNiopaTog vepou oTo @Ig

™ Baon.

AKINAYNOZX! Kivéuvog

nAexrpomAniiag! Mnv
ETIXEIPEITE VA EMOKEUATETE TO
TPOIOV POvoI 0aG.

Xe mepimTwon duoheimoupyiag,
Ol ETIOKEVEG TTPETTEI VA
gkTeloUvTal povo amd
e€e1SIKEUPEVO TEXVIKO.

AMNPOEIAOMOIHEIH!

Kivéuvog nAekrpomAniiag!
Mnv BuBilete To Tpoidy o€
vepo 1) dNa uypa.

Mnv TomroBerteite To TPOIOY
KATW OTIO TPEXOUHEVO VEPO.



ANPOEIAOMOIHIH!

Kivéuvog nAekrpomAniiag!
Mnv xpnoiporoieite To

TTPOIOV AV EXEI UTTOOTEI

BAaPBn. Ze mepimrwon BAGPn,
QmoOUVOEDTE TO TTPOIOY

amd 1o nhekTpIKS SiKTUO KAl
ameuBuvBeite oTo kardoTnpa

ayopas.

ANPOEIAOMNOIHZIH!

Kivéuvog nAekrpomAniiag!
Mnv tomoBerteite To mpoidy
dimha og vepoyuTn 1 oe uypd
pePn.

Mpiv T olvdeon oty mapoxn
1oxU0g BeBaiwbeite 611 N TAON
KQl TO PEUPA OUPPWVOUY HE Ta
oTolxeia Tng mvakidag Tumou
TOU TTPOIOVTOG,.

YuvOEETE TO TTPOIOY HOVO OF
yeiwpéveg mpiles. BePaiwbeire
oI TO PIg €xel ouvOeDei owoTa.
MNa v amogpuyn BraPwv oto
kaAwdio Tpopodoaiag pnv To
ouvONiBete, pnv To Auyilete

Kal pnv To odnyeiTe MAvw amo
aixunpeg akpeg. Kpamore 1o
HOKPIG QTTO KAUTEG ETMIPAVEIEG
kal eAelBepeg pAOYeS.

Av 1o kaldwdio Tou TPOIdVTOG
mapouaiacel BAGPBn, Oa
npémel va avrikataotabei

Qmo ToV KATAOKEUAQTH), TO
kévtpo efumnpetnong mehatwv
f mapopoiwg e&e1dikeupévo
TEXVIKO YIO TNV ATTOPUYN
aTUXAHATOG,.

Tpafare To mpoidy amd 1o
PIg, Ol amod To kaAwdio
Tpopodoaoiag, yia va 1o
amoouvOECEeTe ammd To PeUpa.
YuvOEOTE TO TIPOIdY O€ pIa
npila pe eukohn mpoofaon,
WOTE VA PTTOPEITE VA TO
QTTOOUVOECETE APECWG ATIO TO
PEUPa O€ TIEPITITWOT KIVOUVOU.
To mpoidv dev evdeikvural

yla Xpron oe ouvouaopd pe
eEwTePIKO XpOovodIakdTM f
{exwpiotd hexeipiopio.
Mnv xpnoiporolgite kai pnv
ayyileTe To MPOIdV pE LYPG
XEpIQ.
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Kivéuvog rupkayiag/
gykavuparog kai Ogppornra

L€ TEPITITWOTN TIOU
TTAPATNPFOETE KATIVO N

MPOEIAOMOIHIH! acuvnBiotoug BopuPoug,
NMOAY OEPMH amOoUVOEDTE APEOWG TO
EMIPANEIA! TPOIdY amod To PeUpa.

AneuBuvBeite oe €161kd yia
g\eyxo TOou TTPOIOVTOG TTIPIV
OUVEYIOETE Tr) XPr oM Tou.

Mnv emrpénere oe maidia
kai kaTolkidia va mAnoialouv
TO TIPOioY boo PBpiokeTal

oe \erroupyia 1 kpuwvel. Ta
npooPacipa pepn ivar moAU
Beppa.

AMNPOEIAOMOIHZIH! Mnv

XPNOIOTIOIEITE TO TTPOIOV AV
TAPATNPNOETE PWYHES N AaMou
eidoug BAaBeg oo Bpaothpa

ATPOIOXH! Kivéuvog
gykavparog! O empaveieg
evOexeTal va BeppavBolv molu

VEPOU.

Ymodeifeig tomoOéTnong

kata T Sidpkela NG XPHoNG.
H empaveia Tou mpoiovTog
eEakohouBei va mapapével
Beppn yia Niyn wpa pera m
Xpnon Tou.

Mnv ayyilete Tig Beppeg
EMPAVEIEG TOU TTPOIOVTOG,.
Awore mpoooyn otov Beppd
aTpo mou eepyetal. Kpathore
TO TTPOI6Y povo amd T Aafn.

AMPOXIOXH! Kivéuvog

gykavparog! Mnv avoiyete

TO kamakI 600 To vePO PBpalel.

To kamaki Tou TPOIOVTOG
TTPETEI VO TTAPAPEVEI KAEIOTO
ue aopdleia kard T didpkeia
g Aerroupyiag.
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Anayopeuetal n Tomobernon
TOU TIPOIOVTOG KATW ATIO
emroiyieg pileg.
Aeiroupyeite mavra 1o
mpoidv ot pia eminedn,
otraBepn, kabapn, avOekTikn
ot BeppodTTa Kal oTEYVN
EMAveia.

AsiToupyia
To mpoidv mpemnel va
XPNOIHOTIOIEITAl HOVO PE TNV
mapexopevn Baon.



Mnv yepilete umrepBolika To
mpoiov. Av To TTpoIoV yepioE!
urrepolika, evdexetal va
EexeiNioel BpaoTd vepd. Mny
XPMNOIYOTIOIEITE TTOTE TO TIPOTOV
Xwpig vepo. H otréBbun vepou
oTo Tpoidy TpeEmel va PpiokeTal
uetadl Twv evoeitewv MIN kai
MAX 1ng kNipakag.

KaO@apiopoég kai
amoOnkeuon

ja—

MpoorateuoTe To MooV amd
oTayoveg kal MToINEG vepoU.
ArnoouvdéoTe To TTpoidy

amo v mpila dtav dev To
XPMNOIPOTIOIEITE KAl TIPIV TOV
kaBapiopo.

MNa oupPBoulég oxeTika pe Tov
kaBapiopod Tou mpoidvrog BA.
«KaBapiopdg kar gpovridan.

Mpeiv TNV mpwTn XPNon
A¢gaipéote 6\a Ta ulikd ouokeuaoiag.
KaBapiore To mpoidy (BA. «KaBapiopdg ka
ppovtidan).

MpooBéore vepd €wg ) peyiomn evdeidn
1,7 Nitpwv kai Bpdore o (BA. «Xeipiopde»).
XUoTe o vepd petd 1o Bpdoipo yia

TNV GMOPAKPUVOT TUXOV UTONEINPATWY
TAapaywyng Kal HETapopag.

® Xszipiopog
/A NMPOXOXH! KivSuvog eykatparog! To

kamaki |12| mpérmel va mapapével KAeioTo katd
1O XUOIpO Tou vepoU. AlapopeTikd propei va
€§eNBe1 kauTd vepd 1 atpdg amd To eilog kal
va mpokaleoel eykalpara.

2.

3.

Aiatnprote To kKahwdio Tpopodoaiag
600 To Suvatody mio kovtd. Tulitre To kahwdio
Tpopodoaiag Tou TEPICOEVE! GTO XWPO
mepimuhigng kahwSiou [6] (o0 KéTw HEPOG
g Baong[5)).

Mepdote To kahwdio Tpogodoaiag 8] amd
Tov 08nyd kahwsiou [7].

TomoBetAore T Pdon | 5 | oe pia eminedn,
orabepr) empaveia. Aiatnpriote pia
anboTaon acpaleiag amd Toug Toixoug Kai Ta
vrouhdmia yia Ty aropuyn {npiwv amé Tov
eepyopevo atuod.

® NAHPO®DOPIEL:

Kard 1 Siapkeia g Aermoupyiag n evéeiln
avafer. Auté umrodeikvier 611 To TIpoidy
(eotaiveral.

H Aermoupyia amevepyomoinong emMeyeran
QTIEVEPYOTIOIWVTAG TO TTPOIOV KAl TTAPAPEVOVTAG O
Siakémmg ot Béon «O». O1 evdeifeig ofirvouv.

1.

Evepyomoinon Tou mpoidvrog: LuvbeaTe To
Buopa pelpatog oe pia kataMnAn Tpila.
Merakiviore Tov Siakémn on/off ot Béon
ON. H &véeitn avafer.

Amevepyomoinon tou mpoidvrog: Metakiviiote
Tov Siakémn on/off o 6gon OFF. H evdeifn
ofnvel. Amoouvdéore 1o Blopa amd v
mpia.

YNOAEI=H: lNpoobeate vepd Touldyiotov
£wg v evdeitn MIN kai xwpig va
umrepPaivere Ty evéeifn MAX.

Avoire 1o kamd [12]: Miéore 1o koupm
amaopahiong kamakiol @

lepiote To Bpactipa vepou | 3 | pe kplo,
kaBapd vepo.

TonoBetrote To Ppactipa vepou |3 | om

Bdon .
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4. Thiéore To SiakomTn evepyomoinong/
amevepyoroinong | 2 | mpog Ta kaTw. To vepd
apxiler va Bpaler.

5. To mpoidv amevepyomoleital autépata poAig
T0 vepd Ppdoel.

6. Xlorte To Bpacpévo vepd amd To atdpio
exporis (2]

® KaOapiopocg kai ppovrida
A\ NPOEIAOMOIHEIH! Mnv Bubilere To

Tpoidyv ot vepd 1 dMa uypd. Mnv kparare To
TIPOIOV KATW amo TPEKOUHEVO VEPOD.
Anocuvbeare To Tpoidv amd v mpila mpiv

Tov kaBapiopod.
ENéyxere To poidy mpiv amd kabe xprion yia
opartég PAaPes.

Mnv xpnoiponoigite Aeiavikd, Siafpwrikd
Siahipara 1 okhnpeg BolpToeg yia Tov
kaBapiopd Tou TPoidVTOG.

1. KaBapiore 1o mpoidy pe éva ehappwg
uypd mavi. Av xpeidletal, propeite va
XPNOIHOTIOIAOETE KAl ATTIO ATOPPUTIAVTIKO
TMATWY.

2. ZXxoumiote Oha Ta pépn pe éva kabapd mavi.

KaO@apiopég Tou pikrpou

1. Avoitre 1o kamaxi [12].

2. Théote To piktpo |1 | mpog Ta KaTw kal Tpog
Ta pEoa.

3. TpaPhtre 1o piktpo | 1 | mpog ta mavw Kai
agpaipéote 1o amd To PpacTpa vepol [3]

4. KabBapiore 10 @piktpo | 1| pe pia metogra
koulivag KaTw amd TpeKOUPEVO VEPO.

5. TomoBemore 1o piMpo | 1 | otnv umodoyr Tou
oto Bpacpa vepol | 3 | kai méaTe To TTPog
Ta k&TW Kal TPog Ta £€w.

6. Meiwore v doknon Tieong mPog Ta KATW,
wore 1o pidtpo [ 1] va aopalicer ato mévew
HEPOG TNG UTOSOXNAG.
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Anopakpuvon aharwv

H ouykévipwon aldtwy peicwver TRy amddoon Tou
mpoidvTog kar aufaver Ty katavalwon evépyeiag.
ENéyxete TakTikd To TTPOIdY YIa CUYKEVTPWOT
aldTwv.

1. Tepiore To Bpacmpa vepol | 3 | pe Sidhupa
Eudiol (5 ewg 15 %).

2. Teore To Siakomm evepyomoinong/
QTEVEPYOTIOINOTG
Mepipévere pexpi To MPOIdY va
amevepyormoindei autépara.

3. Aepriore To Sidhupa Eubiol va Spdoer ato
Bpaotipa vepou | 3 | 6ho To Bpddu. Tnv
emopevn pépa xuote 1o Sidupa.

4. Tepiore 1o Bpacmpa vepol | 3 | pe kaBapod
vepd twg Ty evéein MAX mg khipakag [4]
Bpdorte 10 vepd.

5. Xbore 1o vepd perd To Bpdaipo yia v
amopAKPUVON TUXOV ANATWY Kal UTIOAEINPATWY
Eudiol.

6. TMverte kahd To ecwtepikd Tou Bpachpa
vepoU | 3 | pe vepd Bplong.

TPOG Ta KATW.

@ AmoOrkeuon
AmoBnkelore To mpoiby oty apyiki
ouokeuacia otav Sev ypnoipomolsital.
AnoBnkelote To TTpoibY Oe OTEYVS YXWPO OTOV
omoio Sev xouv mpdoPaon maidid.

® Anooupon

H cuokeuacia amoteheitar amd ukika giNiké mpog
7o mepiBaMoy, Ta omola pmopeite va Siabeoete
OTOUG XWPOUG AVAKUKAWONG TG TEPIOXNG 0T,

&8 1wy uhikdv ouokeuaaiag yia Tov
SiaywpIopud amoppIPpaTwy, autd eival
XOPAKTNPIOPEVA QTG CUVTOPEUTEIG
(a) kar apiBpotg (b) pe v akdloudn
onpaoia: 1-7: mhaotika / 20-22:
xapti kai xaptovi / 80-98: alivOeto
ulIKO.

Mpooekere Tov xapakmpiopd
/X
a

o Namnpopopieg oxetikd pe Tig

W " SuvardTeG amOPPIYPNG TOU TTPOIOVTOG
mou Sev xpnoipomoleital mAgov,
aneubuvBeite orig apuddieg umnpeaieg
NG KoIVOTNTAG 1 Tou Srjpou oag.



lNa mv mpooTacia Tou mepiBaMovrog,
pnv amoppimTeTe TO dYPNOTO TAEOV
TPOIOV OTa OIKIaKG amoppPIPpaTa,

aMd mapadwore 1o ora e1dikd Kévrpa
andppiyng. Na Ta onpeia oculoyrg kal
TIG Wwpeg Aermoupyiag Toug ameuBuvBeite
oTig appddieg utnpeaieg.

A

® Eyyunon

To Tpoidv KATAOKEUAOTNKE CUNPWVA PE QUOTNPEG
kateuBuvnpieg odnyieg moi6TTaG Kal eAéyxOnke
empelwg mpiv amé v mapddoon. Le mepinTwon
e\atTwpatog uhikol 1 kaTaokeung, ExeTe vopipa
SikaiwpaTa evavti Tou TwANT Tou TPOIGVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara dev mepiopilovral

pe olovénmoTe TpdTo amd TNV avapePOpVen
TapakaTw eyyunon.

H eyylnon yia To mpoidv autd avépyeral oe

3 € amd v nuepopnvia ayopdg. O xpovog
gyyunong apxilel v nuepopnvia ayopds.
Duhdlre  yvioia anddeitn ayopdg oe ciyoupo
pépog, kabug autd To Eyypago amarreital wg
amodEeIKTIKO TNE AYOPAG.

'OMeg o {npuigg A Ta eAatTwpaTa, Ta omoia
uTdpyouv Nén katd Tov XpOvo TNG ayopds, TPEMEl
va avapepovtal xwpig kabuoTépnon petd Ty
QTTOCUCKEUATIA TOU TTIPOIOVTOG,.

e mepimTwon mou eviog SiaoThpatog 3

ETQV aTTO TV NUEPOMNVIA ayopdg auTod To

TPOiby TacouaIdoel kaTolo eAATTWHA UNIKOU

1| KATQOKEUNG, TO TTPOidY emokeudleTal n)
avrikabioratar amd epdg Swpedv katd T Sikn
pag emdoyn. O xpodvog eyyunong Sev emekTeiveral
A\oyw mapoyng ikavotoinang amd v eubivn

yia mpaypaTtikd ehartopara. Auté ioxUel kai yia
efapTAparTa Ta omoia xouv avrikataoTabei
ETIOKEUAOTEI.

Auth n eyylnon maver va 1oxUel, €dv oTo TTPOIdY
mpokABnke {nuid, 1 edv autd xpnoipomoifOnke f
ouvinpnOnke e pn evbederypévo Tpdmo.

H eyylnon ka\mrer ehatTwpata oo ulikd kai
v kataokeur). Auth n eyyunon Sev apopd oe
pEpPn Tou TIPOIOVTOG, Ta OTIoIa UTTOKEIVTAl O

puaoiohoyiki pBopd kar cuvenwg Bewpolvral

avahwaipa (m.y., pratapieg, emavagopti{dpeveg
pTIaTapieg, EUKAPTTOI CWAAVES, PuTiyyIa
Xpwpatog), oute oe {nuigg oe elBpaucTa
efapthpara, dmwg SiakodmTeg ) yudhiva
efapThpara.

Me v avTikatdoTaon TnG CUCKEURG, CUPPWVA
pe o NOMOZ 2251/1994, Eexivaer ex véou o

XPovog eyyunong.

lNa va eaopalicoupe T ypryopn eneepyacia
TOU aITpaTog oag, mapakalolpe akoloubnoTe Tig
mapakatw utodeileig:

e mepimTwon epwtrpatog mapakaleiobe va
¢xete S1a0£0ipo To MapacTaTikd ayopdg kar Tov
kwdikd mpoidvtog (IAN 526010_2504) wg
amodeIkTIKG TNG ayopdg oag.

Mropeite va Bpeite Tov apiBpd mpoidvrog oy
mvakida TUmou, oe pia eyxapaln, oty oehida
Ti\wv Twv 0dnyiwy oag, (kaTw apioTepd) A wg
autokdMnTo oty TMow A kaTw ceNida.

Av mpokUyouv Aermroupyika opdhpara fj dMa
eNaTTOpATA, EMKOIVWVIOTE apyIKG TNAEPWVIKA N
péow email pe To MapakdTw avapepdpevo TuRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA Va To amoaTeiNeTE XWwpIG
TaxuSpopikd TEAn oTnV evnuepwévn oE €04G
SielBuvon service emouvanTovrag Ty anoddeifn
ayopdg (amédeifn tapeiou) kai v évdeiln, mou
upioTartal To ENATTWHA Kal TTOTE TPOEKUYE.

ItpPic EN\ada

Thk: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
IépPig Kumpog

Tn\: 8009 4241

Email: owim@lidl.cy

@

AAA YepPikn oppayidag cuppopPwong

q3
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden
Warnhinweise verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet

eine Gefdéhrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

Wechselstrom/-spannung

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

>

WARNUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Geféhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
niitzliche Informationen.

B REIEAR:

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenréumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet
eine Geféhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
méBige Verletzung zur Folge haben
kann.

Lebensmittelecht

Dieses Produkt hat keine negativen
Auswirkungen auf Geschmack oder
Geruch.

Symbol fir Schutzerde

Verbrennungsrisiko! Dieses

Symbol weist auf eine heile Oberfléiche
hin.

% © P

Produkt nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten eintauchen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

)
m

Das CE-Zeichen bestdtigt Konformitét

mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Dieses Symbol weist auf eine Warnung
beziiglich Lebens- und Unfallgefahr fiir
Kleinkinder und Kinder hin.
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WASSERKOCHER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.

Sie enthalt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere
Handbicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen des
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet,
wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 526010_2504 lhre Bedienungsanleitung

Sffnen kénnen.
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Dieses Produkt dient ausschlieBlich zum Kochen
von Trinkwasser.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten
Heimgebrauch konzipiert. Ein gewerblicher
Einsatz ist nicht vorgesehen.

Jede andere nicht in dieser Anleitung erwéhnte
Verwendung kann zu Schéden am Produkt oder
schweren Verletzungen fishren.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir
Schéden aufgrund unsachgeméBer Verwendung.

Uberprifen Sie nach dem Auspacken des
Produktes, ob die Lieferung vollstandig ist und
ob alle Teile in ordnungsgeméfem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung das gesamte
Verpackungsmaterial.

Kontaktieren Sie den Kundenservice, falls Teile
fehlen oder beschédigt sein sollten.

Wasserkocher
Kontaktsockel
Kurzanleitung

Sieb

Ausguss

Wasserkocher

Skala

Kontaktsockel
Kabelaufwicklung (Unterseite)
Kabelfihrung
Anschlussleitung mit Netzstecker
Ein-/Aus-Schalter

Griff

Deckelentriegelung

Deckel

NEERENEENENE



Eingangsspannung: 220-240 V~,
50-60 Hz

Leistungsaufnahme:

HG12968A/-BS,

HG12968B/-BS: 2520-3000 W

HG12968A-CH,

HG12968B-CH: 2000-2400 W

Schutzklasse: I

Fassungsvermdgen des

Wasserkochers: 1,71

Stromverbrauch im

ausgeschalteten Modus: 0,0 W

Zertifizierung: GS (TUV sUD)
fir HG12968A /
HG12968B

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER ERSTEN BENUTZUNG

DES PRODUKTS MIT

ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
HANDIGEN SIE ALLE
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE
DES PRODUKTS AN DRITTE
EBENFALLS MIT AUS!

Bei Schaden, die durch
Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung
verursacht werden, erlischt
der Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
Ubernommen! Bei Sach- oder
Personenschéden, die durch
unsachgeméafle Handhabung
oder Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung
Ubernommen!

Kinder und Personen mit
Einschrankungen

AWARNUNG!
LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND
KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial.

Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschétzen héaufig die
Gefahren. Halten Sie Kinder
stets fern vom Produkt und von
Verpackungsmaterialien.
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Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dariiber benutzt werden,

wenn sie beaufsichtigt werden
oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Produktes
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Dieses Produkt kann von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Produktes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Reinigung und die Wartung
durch den Benutzer diirfen nicht
durch Kinder vorgenommen
werden, es sei denn, sie sind

8 Jahre oder dlter und werden
beaufsichtigt.

Das Produkt und seine
Anschlussleitung sind von
Kindern junger als 8 Jahre
fernzuhalten.

Kinder diirfen mit dem Produkt
nicht spielen.
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AWARNUNG!
Verletzungsrisiko durch
Fehlgebrauch

Einsatzbereiche

Dieses Produkt wurde fir

den Einsatz im Haushalt und

fir ghnliche Anwendungen

konzipiert, wie:

- Teekiichen im Einzelhandel,
in Biros und in dhnlicher
Arbeitsumgebung;

- Bauernhdusern;

- Hotels, Motels und anderen
Herbergen;

- Frohstickspensionen.

Elektrische Sicherheit

AWARNUNG! Vermeiden
Sie, dass Wasser auf den
Netzstecker oder den
Kontaktsockel spritzt.

A GEFAHR! Stromschlag-

risiko! Versuchen Sie nicht,
das Produkt selbststéndig zu
reparieren.
Im Fall einer Fehlfunktion dirfen
Reparaturen ausschlieBlich
von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

AWARNUNG!
Stromschlagrisiko! Das
Produkt darf nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten
getaucht werden.



Halten Sie das Produkt nicht
unter laufendes Wasser.

AWARNUNG!

Stromschlagrisiko!
Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an

lhren Einzelhandler, falls es
beschadigt sein sollte.

AWARNUNG!

Stromschlagrisiko! Stellen
Sie das Produkt nicht neben

Spulbecken oder an feuchte
Orte.

Vergewissern Sie sich vor
der Verbindung mit der
Stromversorgung, dass die
Spannung und der Strom

mit den Angaben auf dem
Typenschild des Produkts
Ubereinstimmen.

Verbinden Sie das Produkt
ausschlieflich mit einer
geerdeten Steckdose.
Vergewissern Sie sich, dass der
Netzstecker ordnungsgemaf3
angeschlossen ist.

Um Beschadigungen an der
Anschlussleitung zu vermeiden,
quetschen oder biegen Sie

sie nicht und fishren Sie sie
nicht tber scharfe Kanten.
Halten Sie sie auch von heif3en
Oberfléchen und offenen
Flammen fern.

Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Produktes beschadigt
wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

Wenn Sie das Produkt vom
Stromnetz trennen, ziehen Sie
am Netzstecker und nicht an
der Anschlussleitung.
SchlieBen Sie das Produkt

an eine leicht zugdngliche
Steckdose an, damit Sie das
Produkt im Notfall umgehend
vom Stromnetz trennen kénnen.
Das Produkt ist nicht fir

den Betrieb mit einem

externen Zeitschalter

oder einem separaten
Fernbedienungssystem
vorgesehen.

Verwenden und beriihren Sie
das Produkt nicht mit nassen
Handen.
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Feuer-/Verbrennungsrisiko

und Hitze

WARNUNG! HEISSE
OBERFLACHE!

Halten Sie Kinder und Tiere
vom Produkt fern, wenn es
in Betrieb ist oder wenn es

abkuhlt. Die zugénglichen Teile
sind heif3.

A VORSICHT!

Verbrennungsrisiko!
Oberfléchen kénnen wéhrend
des Gebrauchs heif3 werden.
Die Oberfléiche des Produkts
bleibt noch einige Zeit nach der
Verwendung des Produkts heif3.
Beriihren Sie keine heif3en
Oberfléchen des Produkts.
Achten Sie auf entweichenden
hei’en Dampf. Halten Sie das
Produkt nur am Handgriff.

A VORSICHT!

Verbrennungsrisiko!
Offnen Sie nicht den Deckel,
wdhrend das Wasser kocht.
Der Deckel des Produkts muss
wdhrend des Betriebs sicher
verschlossen bleiben.
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Falls Rauch oder
ungewdhnliche Gerdusche
auftreten sollten, trennen

Sie das Produkt sofort vom
Stromnetz. Lassen Sie das
Produkt von einem Spezialisten
Uberprifen, bevor Sie es erneut
verwenden.

AWARNUNG! Verwenden

Sie das Produkt nicht, falls
der Wasserkocher Risse oder
sonstige Beschadigungen
aufweisen sollte.

Aufstellhinweise

Das Produkt darf nicht
unmittelbar unterhalb einer
Wandsteckdose aufgestellt
werden.

Betreiben Sie das Produkt
immer auf einer ebenen,
stabilen, sauberen,

hitzebestdndigen und trockenen
Oberflache.

Betrieb

Das Produkt darf nur mit dem
mitgelieferten Kontaktsockel
verwendet werden.



Uberfillen Sie das Produkt
nicht. Wenn das Produkt
iberfillt ist, kdnnte kochendes
Wasser austreten. Betreiben Sie
das Produkt nicht ohne Wasser.
Der Fillstand des Produkts muss
sich zwischen den MIN- und
MAX-Markierungen der Skala
befinden.

Reinigung und Lagerung
Das Produkt darf keinem Tropf-
und Spritzwasser ausgesetzt
werden.

Trennen Sie das Produkt
wdhrend des Nichtgebrauchs
und vor der Reinigung vom
Stromnetz.

Hinweise zur Reinigung des
Produkts: siehe ,Reinigung und
Pflege”.

® Vor der ersten Verwendung

Enffernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

2. Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung
und Pflege”).

3. Kochen Sie die maximale Wassermenge

von 1,7 Litern (siehe ,Bedienung”). Schiitten

ja—

Sie das Wasser nach dem Kochvorgang
weg, um eventuelle Produktions- und
Transportriickstéinde zu entfernen.

® Bedienung

/\ VORSICHT! Verbrennungsrisiko! Der
Deckel [12| muss beim AusgieBen von heif3em
Wasser geschlossen sein. Ansonsten kénnte
heiBes Wasser oder Dampf iber den Rand
austreten und Verbrennungen verursachen.

1. Halten Sie die Anschlussleitung | 8 | méglichst
kurz. Wickeln Sie die iiberschissige
Anschlussleitung auf die Kabelaufwicklung [6]
(am Boden des Kontaktsockels [5]).

2. Fihren Sie die Anschlussleitung | 8 | durch die
Kabelfihrung [7].

3. Stellen Sie den Kontaktsockel | 5 | auf
eine ebene, stabile Oberflache. Halten
Sie einen Sicherheitsabstand zu Wénden
und Schrénken ein, um Schéaden durch
aufsteigenden Dampf zu vermeiden.

® INFO:

Wahrend des Betriebs leuchtet die Anzeige auf.
Dadurch wird angezeigt, dass sich das Produkt
aufheizt.

Der ausgeschaltete Modus wird gewdhlt, indem
das Gerét ausgeschaltet wird und der Ein/Aus-
Schalter auf 0" bleibt. Die Anzeige

erlischt.

1. Produkt einschalten: SchlieBen Sie den
Netzstecker an eine geeignete Steckdose an.
Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf ,ON".
Die Anzeige leuchtet auf.

2. Produkt ausschalten: Stellen Sie den Ein-/
Aus-Schalter auf ,OFF”. Die Anzeige
erlischt. Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

® HINWEIS: Fillen Sie das Wasser
mindestens bis zur MIN-Markierung und
Uberschreiten Sie nicht die MAX-Markierung.

1. Deckel |12 6ffnen: Driicken Sie die
Deckelentriegelung [11].

2. Fillen Sie den Wasserkocher | 3 | mit kijhlem,
klarem Wasser.

3. Stellen Sie den Wasserkocher | 3 | auf den
Kontaktsockel [5].

4. Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter [9] nach
unten. Das Wasser wird nun gekocht.

5. Das Produkt schaltet sich automatisch aus,
nachdem das Wasser kocht.
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6. Gieflen Sie das gekochte Wasser durch den

Ausguss | 2 | aus.

® Reinigung und Pflege
/A WARNUNG! Das Produkt darf nicht in

Wasser oder andere Flissigkeiten getaucht
werden. Produkt nicht unter laufendes Wasser
halten.

Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung
vom Stromnetz.

Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem
Gebrauch auf sichtbare Schaden.

Verwenden Sie keine Scheuermittel,
aggressiven Lésungen oder harten Birsten,
um das Produkt zu reinigen.

1. Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten Lappen. Bei Bedarf kénnen
Sie ein mildes Spulmittel verwenden.

2. Reiben Sie alle Teile mit einem sauberen Tuch
trocken.

Sieb reinigen

1. Offnen Sie den Deckel [12].

2. Driicken Sie das Sieb | 1 | nach unten und
innen.

3. Ziehen Sie das Sieb | 1 | nach oben aus dem
Wasserkocher | 3 | heraus.

4. Reinigen Sie das Sieb | 1 | mit einem feuchten
Spiltuch unter flieBendem Wasser.

5. Setzen Sie das Sieb [1]in die vorgesehene
Aussparung im Wasserkocher | 3 | ein und
driicken Sie es nach unten und aufen.

6. L3sen Sie den Druck nach unten, sodass das
Sieb | 1] oben in der Aussparung verriegelt.

Verkalkungen entfernen
Kalkablagerungen verringern die Effizienz des
Produkts und erhdhen den Energieverbrauch.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf
Kalkablagerungen.

1. Fillen Sie den Wasserkocher [3] mit einer
Essiglésung (5 bis 15 %).
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2. Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter [9] nach
unten. Warten Sie, bis sich das Produkt
automatisch ausschaltet.

3. Lassen Sie die Essiglésung iber Nacht im
Wasserkocher | 3 | einwirken. Schiitten Sie die
Lsung am ndchsten Tag weg.

4. Fillen Sie den Wasserkocher | 3 | bis zur
MAX-Markierung auf der Skala | 4 | mit
klarem Wasser. Kochen Sie das Wasser.

5. Schitten Sie das Wasser nach dem
Kochvorgang weg, um eventuell vorhandene
Kalkablagerungen und Essigreste zu
entfernen.

6. Spiilen Sie das Innere des Wasserkochers
grindlich mit Leitungswasser aus.

® Lagerung

Bewahren Sie das Produkt wéhrend des
Nichtgebrauchs in der Originalverpackung
auf.

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen,
fir Kinder unzugdnglichen Ort.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

&)  der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

o  Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.



Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit nicht iiber
den Haushaltsmiill entsorgt werden
darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Rickgabemaglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim
Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét
unentgeltlich zurickzugeben. Zusétzlich
haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugerdites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte
abzugeben, die in keiner Abmessung
grdBer als 25 cm sind. Bitte I6schen Sie
vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht

1

vom Altgerét umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen und fishren diese einer
separaten Sammlung zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefishrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, mijssen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemdaf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 526010_2504) als
Nachweis fiir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.
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Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitétszeichen

Cce
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